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_ Plumes en moins | 
BC'est officiel: le ministre | 
des transports a cédé sur | 
plusieurs points dans sa | 


| tentative de modifier les | 
| tarifs du Nid-de-Corbeau | 


qui affectent le tree 


| dans l'Ouest. 


Boni recrute | 
BBoni Co-op lance une 


campagne de recrutement | 
qui vise l'adhésion de 200 


nouveaux membres. 


Dansez, 
maintenant 


BLes Danseurs de la Rivi- 
ère-Rouge accusent un 
déficit dû au voyage en 
France et connaissent des 
problèmes de relève. Ce 


qui ne les empêche pas de | 


| voir l'avenir en grand. 


French Milieu 


| Me sort du français au 


Manitoba dépend-t-il de 
30 000 Franco-Manito- 


bains ou de 80 000 bilin- | 


gues? Voir l'OPINION. 


Recense Man 


Be taux d'assimilation 
| dans province atteint les 


21,6 pour cent. Mais plus 
que jamais, nous avons 
les moyens de lutter, selon 
le président Léo Robert de 
la SFM. 


La première 

BDans son INTERROGA- 
TION, Claude Blanchette 
dit pourquoi il est bon que 
la première communion 
soit un événement. 
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chaîne stéréo  .… vos goûts 
Tirage: 12,000 qui devra … VOS besoins 


satisfaire … Votre budget 


Adressez vous en toute confiance à 
Guy de Margerie ou Donald Trudeau 


Téléphone: 247-8732 


390A, boulevard Provencher 


Les Éducateurs étaient studieux 


Les responsables des 650 Éducateurs franco-manitobains étaient satisfaits de la participation à la 15e assemblée 
annuelle, où les délégués se sont inquiétés de questions pédagogiques, sans oublier la dimension politique. 


Solidarité! 


Plusieurs centaines de Manitobains se sont rassemblés le 1er mai devant le palais législatif de Winnipeg pour la manifestation de 
la Fête internationale du travail, ‘’May Day'’, organisée par les universités et la Coalition socialiste du Manitoba. ‘’Solidarity for 
Jobs and Peace’' dit la pancarte. 


.e e 
La Bijouterie Curpen 
e Spécialiste en horlogerie et bijouterie 
e Diplômé en Suisse, 35 ans d’expérience 
eVente et réparation de toute variété 
de montres (mécaniques, électroniques, 
quartz et montres de poche) 
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OPINION 


Une photo qui donne la synthèse de la situation du f 


le Franco- 
Manitobain snobberait-il les efforts du francophile qui veut créer un ‘French milieu in South Winnipeg’? (Photo de 
Dave Johnson, Winnipeg FREE PRESS, jeudi 27 avril, page 4.) 


Les derniers temps de la SFM 


Petit train va loin. C’est ce qu’on peut dire 
des 50 ans de l’Association d'éducation des 
Canadiens français du Manitoba et des 15 ans de 
la Société franco-manitobaine qui l’a rempla- 
cée. 


Les francophones de la province se sont 
regroupés et organisés à des moments critiques 
de leur existence collective. D'abord en 1869 
avec Louis Riel quand Ottawa a voulu transfor- 
mer la vie de la colonie sans consulter. Puis en 
1916 lorsque les droits scolaires ont été abolis 
par Winnipeg. Puis dans une certaine mesure en 
1968 quand sont apparus à l’horizon libéral les 
rêves d’un bilinguisme canadien. 


Depuis les 50 pour cent de 1870, la population 
francophone n’a cessé de diminuer. 1971: 40 000 
Franco-Manitobains s’assimilent au taux cruel 
de 34 pour cent. 1981: 31 000 s’intègrent au taux 
encore alarmant de 21,6 pour cent, a dit le 
recensement (Voir l’article sur le sujet.) En 1983, 
nous sommes sans doute déjà moins de 30 000, 
soit 3 pour cent de la population. Et cela n’a rien 
d'étonnant, les sociologues avaient prédit pire... 


Paradoxalement, les moyens que s’est donnée 
la communauté francophone sont de plus en 
plus impressionnants. Depuis vingt ans se tien- 
nent des centaines de réunions par semaine et 
un certain nombre d'organismes sont créés à 
chaque année. Une poignée de leaders se bat- 
tent pour du “pouvoir” à huis clos. 


D'ici quelques mois, tout au plus un an, des 
services en français dans les régions où l’on en 
fait la demande seront fournis par le gouverne- 
ment provincial, services qui s’ajouteront à ceux 
déjà disponibles au niveau fédéral. !| est ques- 
tion que certains conseils scolaires et certaines 
municipalités emboîtent le pas. 


: LA'LISERTÉ:'Ié vèndredi 6 mat1983 


Que restera-t-il alors comme mandat à la SFM 
qui, comme l’AECFM, a été créée dans le con- 
texte de la persécution dans le but de sauvegar- 
der la langue et de récupérer des droits violés? 
Avec la crédibilité de ses chefs et la tenacité de 
ses troupes, le bras éducatif et politique des 
Franco-Manitobains aura bientôt réussi au ni- 
veau de la récupération des droits. Mais quand 
l'assimilation fait les ravages que l’on connaît, il 
faut reconnaître l'échec au chapitre de la conser- 
vation linguistique. 


Pourtant au Manitoba, 80 000 personnes se 
sont affichées bilingues en 1981, soit 1,2 pour 
cent de moins qu’en 1971. En clair: pendant que 
les francophones deviennent anglophones, les 
anglophones deviennent francophones! Dans 
cinq ans, les trois quarts des étudiants en français 
dans la province seront inscrits dans les pro- 
grammes d'immersion, disent les statistiques. 


Les immersés aussi ont 
de la culture: ils portent la 
ceinture fléchée, comme 
nous, à l’occasion. 


Ce qu’il reste donc à faire à la SFM, c’est de 
renverser les mécanismes psychologiques de 
l'assimilation, puisqu'il ne restera plus (ou à peu 
près plus) de cause extérieure. Mais pour mettre 
à PEONS l'attitude du majoritaire chez les franco- 
phones, ne serait-il pas plus sûr de compter sur 


80 000 bilingues que sur 30 000 Franco-Manito- 
bains en voie de disparition? Pourquoi le Franco- 
Manitobain snobberait-il les efforts du franco- 
phile qui veut créer un “French milieu in South 
Winnipeg’’? 


Le Collège universitaire de Saint-Boniface 
acceptera les étudiants de l'immersion, les 
secondaires des écoles désignées françaises les 
acceptent déjà dans la petite guérilla pour rem- 
plir les classes. Bien que, dans les principes, cha- 
cun s’acharne à nier les effets de l'éclatement 
social qui a caractérisé les bouleversements dans 
les centres francophones (comme les autres) 
dans les années 60. 


Les immersés ont aussi de la culture: ils dan- 
sent avec nos Danseurs, ils font du théâtre dans 
nos troupes, ils chantent dans nos boîtes à chan- 
son, ils votent à nos assemblées annuelles, ils 
s’abonnent et participent à nos journaux... Ils 
portent même la ceinture fléchée, comme nous, 
à l’occasion. On semble avoir besoin d’eux pour 
la relève. 


Le seul regroupement de francophones qui 
risque d’être suivi dans les années à venir sera 
sans doute celui qui sensibilisera les 80 000 par- 
lant français et plus aux services que les autorités 
se sont engagées à offrir. Le français est officiel 
pour un million de Manitobains! 


Nous arrivons à un autre temps fort collectif: il 
est de moins en moins acceptable de penser en 
minoritaire. 


Jean-Pierre DUBE 


Lettres à LA LIBERTE 


Pas de bilinguisme dans l'interculturalisme 


Du 22 au 24 avril 1983, résonnait le glas 
aux oreilles des Franco-Manitobains qui, 
se souvenant des promesses qui leur 
avaient été faites il y a un an, croyaient 
encore que le bilinguisme voulait dire éga- 
lité dans tous les domaines, y compris le 
pluralisme culturel! 


Dans un pays bilingue, comment a-t-on 
pu faire accroire aux immigrants que le 
‘’multiculturalism'' se célébrait dans l'une 
des deux langues officielles, mais pas dans 
l'autre? Pour le savoir, il fallait se rendre à 
l'hôtel Northstar Inn du 22 au 24 avril 
1983, alors qu'était constitué le ‘‘Intercul- 
tural Committee of Manitoba”. 


S'il se trouvait de rares Canadiens fran- 
çais qui, après s'être vu refusés l'accès aux 
Conseil exécutif du Comité, assistaient à 
ces séances, ils auront eu l’occasion uni- 
+ que de voir leur culture reléguée au rang 
de l'une des mille et une ethnies d'Afrique, 
d'Asie ou d'Europe. 


Ils auront pu se rappeler, non sans iro- 
nie, que le 20 novembre 1982, les Franco- 
Manitobains réunis au Centre culturel de 
Saint-Boniface avaient demandé au gou- 
vernement manitobain que l'anglais et le 
français fussent placés sur un pied d'éga- 
lité dans le cadre du pluralisme culturel. 
Certes, avec un gouvernement qui se dit 
. démocratique, nul ne s'attendait à être mis 
Si brutalement en face des faits accomplis 


Nous avons déjà signalé dans d'autres 
articles quelles étaient les conséquences 
désastreuses du multiculturalisme dans 
l'enseignement du français. |l est intéres- 
sant de remarquer que le gouvernement 
manitobain emploie dans ce domaine les 
mêmes tactiques qu'il a utilisées dans la 


création unilatérale du ‘‘Intercultural Com- 
mittee”’. |l s'est efforcé en effet d'ignorer 
totalement les propositions faites en juin 
dernier par la Division scolaire de Winni- 
peg pour l'enseignement prioritaire du 
français et de l'anglais dans les écoles 
primaires. 


Les résultats sont concluants: ce sont 
maintenant les langues afro - asio - euro- 
péennes qui remplacent le français dans 
certaines écoles du Manitoba. Il ne saurait 
non plus être question d'incorporer le fran- 
çais dans les programmes obligatoires de 
l'enseignement secondaire! 


Par ailleurs, le ministre de l'éducation du 
Manitoba rejetait dernièrement les projets 
de réformes universitaires présentés par le 
SEFHOQ, adhérant ainsi au point de vue du 
président de l'Université de Winnipeg, 
selon lequel l'emploi de professeurs fran- 
cophones titulaires dans le département: 
de français constituerait un acte de discri- 
mination racialel 


Dans ces circonstances, on pouvait diffi- 
cilement s'attendre à ce que les séances 
du 22 au 24 avril eussent lieu dans les 
deux langues officielles - ne fût-ce que 
pour rester dans un ambiance pluri-cul- 
turelle. Le 19 mars 1983, fête canadienne 
de la Saint-Joseph, nous adressions un cri 
d'alarme à quelques représentants de la 
Société franco-manitobaine qui étaient 
tentés d'accepter le pluralisme culturel 
sans égalité. 


Aujourd'hui, devant les faits accomplis, 
c'est plutôt le glas d'une espérance qui 
devrait tinter! Seules des mesures excep- 
tionnelles pourraient sauver le français! 


Parmi ces mesures, citons l'intervention 


Pour les innocents du monde 


Mme Odette Jobin, 


En guise de clarification pour les inno- 
cents du monde, je voudrais jeter un peu 
de lumière sur les termes ‘orgie’ et ‘don’. 


D'abord, je crois qu'on manque de subti- 
lité à ne pas reconnaître la connotation 
implicite de l'énoncé ‘'orgie’’ employé dans 
la lettre des Miles Dubé. Le Petit Robert 
pourra sûrement, chère Madame, vous 
inspirer sur ce point-là. 


En second lieu, en relisant l'Opinion de 
La LIBERTÉ du 17 décembre (ce que vous 
auriez dû faire), il faut conclure que vos 
‘dons’ à Oxfam, Care ou Mère Thérèsa n'y 
sont que pour vous disculper de vos abus. 
On donne d'une main afin de reprendre 
doublement de l'autre. C'est toutcomme le 
confessional: on fait le ménage afin de 
pouvoir resalir! 


DAMNAGHION DE DAMNACHON 
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Au lieu de vous précipiter dans une 
situation (en publiant votre lettre à La 
LIBERTÉ du 22 avril 1983), il faudrait que 
vous réexaminiez la valeur de vos dons et 
de vos mots afin de ne plus commettre 
d'erreurs de sens et d'abus; et de vous 
informer afin de comprendre les sources 
du triste sort du Tiers-Monde et comment 
on y contribue innocemment tous les jours. 


Et pour ceux qui n'ont toujours pas com- 
pris, on pourrait demander à la rédaction 
de faire reparaître l'article paru avant Noël. 
Si cela ne suffit pas, il y a d'autres sources 
d'information. Si encore vous ne voyez 
pas, je vous offre mes sympathies. 


Encore plus végétarien que les autres. 


Gérard Dubé 
La Broquerie, Manitoba 
le 25 avril 1983 


111... 


CÉ LE DERNIÈRE FOISSE QUE J€ VOUSSE 


PRÉVIENT/ Si VOUS VOUSSE 


CONSERVATISER PAS BIENTÔT, 
JE VOUSSE METÉRE TOUSSE 


LE FEU AU CULTS 


du ministre fédéral du muilticulturalisme 
auquel nous avons fait appel le 4 mars 
dernier; le nomination d'urgence de nos 
ministres canadiens-français aux postes 
de l'éducation et des affaires culturelles, 
l'entreprise immédiate des réformes sco- 
laires et universitaires qui s'imposent. 


Espérons que nos dirigeants (ou les mem- 
bres de l'Opposition) se rendront enfin 
compte de la gravité de la situation! 


André Leyssac 
Président général de la SEFHQ 
le 25 avril 1983 


Les réceptionnistes sont des femmes 


Barb Stanford 
Commission des droits 
de la personne du Manitoba 


Mme Stanford: 


Veuillez trouver ci-incluse une annonce 
sexiste qui a paru dans La LIBERTÉ du 15 
avril 1983. 


Nous nous sommes rendues à la maison 
Avant-Garde le 18 avril, dans le courantde 
l'après-midi, afin d'interroger les respon- 
sables au sujet de la dite annonce. Voicien 
résumé le rapport de l'entretien en style 
indirect provenant de la part de Lise Boily: 


‘Ayant apporté avec moi un exemplaire 
de La LIBERTÉ, j'ai demandé à M. René 
Fontaine si la maison Avant-Garde cher- 
chait expressément une femme pour rem- 
plir les fonctions du poste indiqué à la page 
23. || a répondu que c'était un poste de 
réceptionniste et que normalement, les 
postes de réceptionnistes sont remplis par 
des femmes. 


J'ai donc avancé l'accusation de sexisme, 
laquelle a semblé surprendre M. Fontaine 
qui répondit que c'était bel et bien le droit 
d'un patron de préciser (dans une annonce) 
le sexe de l'employé(e) requis{e). Lorsque 
je lui ai informé que cela allait à l'encontre 
de la loi, il a paru choqué et a insisté qu'il 


ne voyait absolument rien de sexiste dans 
l'affaire. 


Je lui ai expliqué brièvement le concept 
du sexisme en lui disant que la maison 
Avant-Garde devrait changer son annonce. 
Il a répété que c'était leur droit de deman- 
der une femme et qu'il ne s'inquiétait 
guère de l'aspect légal de la chose. Voyant 
la futilité de dialoguer, je lui ai dit de s'at- 
tendre à recevoir des téléphones ou des 
lettres à ce sujet. |! a répété en haussant 
les épaules et fronçant les sourcils qu'il 
n'avait rien à s'inquiéter." 


Vous constaterez sûrement, comme 
nous, qu'un tel exemple de sexisme ne 
peut être supporté dans une société qui se 
dit protectrice des droits de la femme. Il 
nous paraîtrait juste que la maison Avant- 
Garde et le journal La LIBERTÉ se trouvent 
dans l'obligation de payer une certaine 
amende (à notre avis, aucune somme ne 
serait trop élevée) laquelle irait dans le cof- 
fret des femmes défavorisées sur le mar- 
ché du travail. Nous vous prions de prendre 
en main cette cause et de redresser l'abus 
le plus tôt possible. 


Lise Boily 

Roberte Boily 
Saint-Boniface, Manitoba 
le 20 avril 1983 


Un autre pas pour Lionel Fréchette 


Le 16 avril 1983, à 10h00, il y avait 
grande joie à la paroisse Cathédrale lors- 
que Monseigneur Antoine Hacault venait 
conférer à un des nôtres, un laïc, le pre- 
mier ordre mineur, celui de lecteur qui lui 
donne le pouvoir de transmettre la parole. 


1! s'agit de Lionel Fréchette, paroissien 
exemplaire, toujours prêt à rendre service 
par ses conseils et directives judicieux ou 
tout autre aide. À l'église, il seconde les 
oeuvres, les prêtres partout où le besoin 
s'en fait sentir. 


Il est dit qu'en arrière de tout grand 
homme il y a une femme; Angela, sa fidèle 
épouse, est bien cette femme-là pour Lio- 
nel Fréchette. 


Ce premier ordre mineur est aussi le 


T LALIBERTE. le vendredi:6: mai 1983 


premier pas de sa montée pour être plus 
près du Seigneur afin de prendre sa place 
de choisie. Nous sommes heureux et fiers 
de ce choix. 


Nous écouterons la parole qu'il nous 
transmettra avec grande attention et inté- 
rêt. 


Que nos prières unies aux tiennes t'ac- 
compagnent tous les jours. 


Emma Ayotte 
Saint-Boniface, Manitoba 
le 16 avril 1983 
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Chantal Sibilleau 
va bien 


Selon les dernières indications, la jeune 
Chantal Sibilleau repose dans un état très 
satisfaisant au University Hospital de Min- 
néapolis où elle a subi une greffe de foie le 
30 avril. Le coût précis de l'intervention 
chirurgicale n'est pas encore connu. Il 
varierait entre 50,000$ à 125,000$. N'ap- 
pelons que l'assurance-maladie manito- 
baine va couvrir les trois-quarts des frais. 
Le montant des dons privés obtenu pour 
faciliter l'opération de Chantal Sibilleau se 
chiffre à environ 22,000$. 


Non à Morgentaler 


Le Dr Morgentaler avait indiqué qu'il 
ouvrirait sa clinique d'avortement le 5 mai, 
même si la province refuse d'accorder le 
statut d'hôpital, ce que le ministre de la 
santé, Laurent Desjardins, a fait. Toute- 
fois, en annonçant sa décision, le ministre 
a indiqué qu'il ferait des recommandations 
qui pourraient entraîner une expension 
des installations pour des avortements 
thérapeutiques dans les hôpitaux de la 
province. 


250,000$ 
pour Borowski 


Indiquons par ailleurs que le procureur 
général, Roland Penner, a décidé de suivre 
la procédure judiciaire normale si le Dr 
Morgentaler ouvre sa clinique. La voie 
normale étant d'attendre son ouverture et 
de lancer ensuite une enquête sur les 
plaintes reçues. Du côté des partisans 
anti-avortement, il faut signaler qu'ils ont 
pour l'instant ramassé plus de 250,000$ 
pour payer les coûts juridiques entraînés 
par la contestation des lois canadiennes 
sur l'avortement par Joe Borowski. Selon 
Joe Borowski, la voie juridique, qui pour- 
rait l'amener en Cour suprème, pourrait 
coûter jusqu'à 750,000$. 


De l’aide 
aux fermiers 


Finalement, l'Association de survie agri- 
cole n'aura pas réussi à sauver un fermier 
de Portage-la-Prairie, Bruce Payne, qui est 
endetté de 700,000$. Entre temps, un 
comité spécial du gouvernement provin- 
cial est maintenant prêt à offrir un service 
de counselling aux agriculteurs qui se 
trouvent en difficultés financières. Les 
membres du comité aideront surtout les 
fermiers dans leurs négociations avec les 
institutions financières. |l n'est pas ques- 
tion de verser de l'argent des contribuables 
dans les cas désespérés. 


Durant le premier trimestre de l'année, 
115 agriculteurs canadiens ont déclaré 
faillite, un chiffre comparable à l'an der- 
nier. 12 faillites ont été enregistrées au 
Manitoba, soit une hausse de cinq pour 
cent par rapport à la même période l'an 
passé. 


La Commission 
du blé ignore 
le francophone 


Bien qu'il y ait 26,000 francophones qui 
vivent à la campagne dans les Prairies, 
cela n'a pas suffit pour que la Commission 
canadienne du blé reconnaisse la néces- 
sité de publier ses livrets d'autorisation 
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Réservez les 24, 25 et 26 juin 


Les Éducateurs font face à des 


‘l'y a du pain sur la planche’ a lancé Paul Fort, le nouveau 
président des Éducateurs franco-manitobains (EFM) à la cen- 
taine de personnes, dont plus de 60 délégués, qui assistait à la 
15e assemblée annuelle de l'agence francophone de la Manitoba 
Teachers Society. Du pain, mais aussi de sérieuses inquiétudes. 


Les Éducateurs franco-manitobains ont adopté un plan d'action détaillé pour cette 


année. 


dans les deux langues officielles. Selon 
Maureen Hunter, la directrice du Conseil 
d'administration de la Commission, le petit 
nombre de fermiers francophones dans 
l'ouest canadien ne justifie pas la dépense 
qu'exigerait un service bilingue. Les fran- 
cophones devront se contenter des ser- 
vices bilingues existants, tel le service d'in- 
formation par téléphone. 


a 


Me Léo Teillet 


Le Festival 
va restructurer 


Le Festival du Voyageur traverse une 
nouvelle crise financière. La dette s'élève- 
rait à quelque 100,000$, et le conseil 
d'administration a décidé de mettre à pied 
huit employés. 


Selon le président du Festival, Me Léo 
Teillet, les signes de difficultés étaient 
‘’évidents en septembre‘. Plusieurs fac- 
teurs ont joué, dont le retard de six mois de 
l'ouverture du Rendez-Vous. Le conseil 
d'administration du Festival a tenu des 
réunions d'urgence. Des décisions sont 
attendues très prochainement. Chose cer- 
taine: ‘On restructure en entier. On veut 
faire une planification totale, à court et à 
long terme‘ a affirmé Léo Teillet. À suivre. 


D'autres routes 
mauvaises 


Le nombre des routes manitobaines 
ayant besoin de réparations est à la hausse, 
avoue le ministre du transport, Sam Uskiw, 
qui ajoute toutefois que la province n'a pas 
l'argent nécessaire pour maintenir son 
réseau routier en bon état. Selon ses chif- 
fres, 1,600 kilomètres de route doivent 
subir des réfections, et probablement près 
de 5,000 kilomètres d'ici 5 ans. Soulignons 
que le budget de remise en état des routes 
a été réduit de 10 millions de $ cette 
année, par rapport à l'an dernier. 


Le canola 
en manque 


Si les fermiers des Prairies ne se déci- 
dent pas ce printemps à cultiver plus de 
deux millions d'hectares de canola (cinq 
millions d'acres), il n'y aura pas suffisam- 
ment de canola pour répondre à la demande 
des chaînes d'alimentation canadiennes et 
des acheteurs japonais. 


Monuments 


jusqu'à 30% escompte 


sur tous les monuments en stock 


405, rue Bertrand 233-7864 


47, chemin Farnham 


Draperies par Jocelyne 


e Grande sélection de tissus eTaillés sur demande 
einstallations  etravail à prix modique 
eestimés gratuits 


Les Éducateurs franco-manitobains sont 
surtout préoccupés par deux choses: les 
droits des profs qui enseignentenfrançais 
et la qualité de l'éducation française. Dans 
le contexte manitobain, cela veut dire que 
l'action des EFM doit être à la fois politique 
et pédagogique pour être efficace. 


‘Les Éducateurs franco-manitobains 
prennent de plus en plus conscience de 
l'importance de se politiser‘’ affirme Paul 
Fort, professeur au Collège Louis-Riel, qui 
a été élu sans concurrence à la présidence. 
Toutefois, il ajoute dans le même souffle: 
"Mais il ne faut pas mettre de côté l'aspect 
pédagogique, qui est aussi très important‘. 


Car le malheur pour les EFM, c'est qu'il 
ne suffit pas qu'ils produisent des défini- 
tions d'école française, d'école d'immer- 
sion, qu'ils organisent des activités cultu- 
relles comme Manif 82 pour encourager 
l'utilisation du français dans les écoles. ls 
faut qu'ils défendent continuellement leur 
position, notamment auprès de leurs col- 
lègues anglophones de la Manitoba Tea- 
chers Society. 


‘On n'a pas de voix’ 


Comme l'explique Thérèse Gobeil-Came- 
ron, la présidente sortante: ‘’Nous devons 
agir avec la MTS, car les EFM ne sont pas 
autonomes. Îls faut transmettre nos préoc- 
cupations à l'exécutif de la MTS, qui est 
d'ailleurs très sympathique à nos revendi- 
cations". 


Une chance. Parce que des préoccupa- 
tions et des revendications, les EFM n'en 
manquent pas. Au niveau du Bureau de 
l'éducation française (BEF), par exemple. 
Le rôle du BEF, en gros, c'est de fournir des 
appuis techniques pour aider les divisions 
scolaires à enseigner le français, l'immer- 
sion, le core french. 


L'inquiétude des Éducateurs franco- 
manitobains réside dans le manque d'ef- 
fectifs du Bureau pour accomplir sa tâche, 


Les EFM 
ont décidé... 


Ce qui caractérise une réu- 
nion annuelle des Educateurs 
franco-manitobains, c'est la 
super-organisation. Normal, 
après tout, puisque les EFM, 
comme ‘‘bras francophone” de 
la Manitoba Teachers Society, 
sont un organisme franco- 
manitobain de professionnels. 


Chaque année, les délégués des profs 
adoptent une série de résolutions qui 
constituent le plan d'action pour le nouvel 
exécutif. les résolutions proviennent des 
différents comités (formation des ensei- 
gnants, immersion, perfectionnement pro- 
fessionnel, publicité...) mis sur pied après 
chaque assemblée annuelle. 


Les EFM ont, entre autres, résolu d'en- 
treprendre les démarches nécessaires pour 
augmenter la représentation des Éduca- 
teurs au Conseil provincial de l'éducation 
française, à celui de l'immersion et au 
Comité aviseur des programmes, trois 
entités créées par le Bureau de l'éducation 
française. 


Côté promotion du français, une Manif 
83 n'a pu être organisée, mais le comité 
travaille à un plan de trois ans qui com- 
prendra des activités culturelles s'adres- 
sant aux écoles françaises, et qui devrait 
déboucher sur une Manif 86, qui regrou- 
pera tous les élèves des écoles françaises. 
Pour ce qui concerne la langue de commu- 
nication des EFM, du nouveau: il a été 
résolu que toutes les activités planifiées 
pour les membres se déroulent en fran- 
çais. 


256-1341 


qui augmente de jour en jour, puisque le 
français est en demande croissante, notam- 
ment en immersion. Plus précisément, 
l'inquiétude provient du fait que la ministre 
de l'éducation estime que le personnel en 
place au Bureau est suffisant. 


Dans son discours, Thérèse Gobeil- 
Cameron s'est donc posée la question: 
“’Faudra-t-il exercer une pression politique 
qui fera en sorte que la ministre sera 
réceptive à nos demandes?’ La réponse 
est évidemment oui. D'autant plus qu'à 
chaque assemblée annuelle des EFM, on 
rappelle plus ou moins diplomatiquement 
que le BEF n'a pas les moyens d'offrir un 
soutien optimum. 


Sujet alarmant 


Pour convaincre Maureen Hemphill que 
le BEF est à court de personnel, Paul Fort 
envisage un ‘’plan d'action conjoint avec la 
MTS". Ils pourront toujours lui demander 
au passage si elle compte inclure des défi- 
nitions de l'école française et l'école d'im- 
mersion dans l'Acte scolaire. Vive les pro- 
messes électorales. 


Une autre préoccupation capitale pour 
les Éducateurs franco-manitobains, c'est 
le regroupement, au niveau local, des profs 
qui oeuvrent en français. Car si ‘l'exécutif 
provincial de la MTS (..) nous appuie’, 
note Thérèse Gobeil-Cameron, il ‘’reste à 
faire un travail énorme auprès des associa- 
tions divisionnaires de la MTS". 


‘Ce qui arrive, précise la présidente sor- 
tante, c'est qu'au plan local on n'a pas de 
voix. Tout se passe en anglais. Or on a des 
droits et des besoins qui devraient être 
respectés". C'est pourquoi les EFM pous- 
sent les profs qui enseignent en français à 
se regrouper au niveau local. 


Autre sujet ‘’alarmant' évoqué à la réu- 
nion, et dont les enseignants soucieux de 
la qualité de l'éducation parlent depuis 
plusieurs années: la disponibilité des profs. 


Avis aux commissaires 


Thérèse Gobeil-Cameron, devant la 
baisse d'inscription dans les écoles an- 
glaises et la forte hausse dans les pro- 
grammes d'immersion, a été très claire: 
‘Le déplacement des enseignants d'un 
système à l'autre peut occasionner des 
sérieux problèmes. Les EFM craignent que 
certains enseignants aient des lacunes 
sérieuses au plan linguistique (...)". 


De plus: ‘’(..) l'implantation de pro- 


Les YMCA 
invitent... 


Les YMCA du Canada invitent tous les 
Canadiens et Canadiennes à venir leur 
rendre visite à l’occasion de la Semaine 
nationale de l’activité physique, qui aura 
lieu du 15 au 23 mai 1983. Cette semaine 
d'accueil, parrainée par Condition physi- 
que Canada, marquerala première Semaine 
nationale de l’activité physique à être tenue 
au Canada, et donnera à tous l’occasion 
d'apprendre à quel point ils peuvent tirer 
profit d’une activité physique bien pensée. 


“Faites-le au YMCA” est le slogan de la 
semaine, et il y a plus de cent trente YMCA 
d’un bout à l’autre du Canada. Tous les 
Canadiens et les Canadiennes de tous les 
âges y sont invités à participer. La variété 
des activités physiques y est extraordi- 
naire. Elles diffèrent selon les YMCA, mais, 
en chaque endroit, reflètent les demandes 
des participants. Le directeur du Bureau 
des sports et de l'éducation physique des 
YMCA du Canada (situé à Ottawa), M. 
Don McCuaig, rapporte que les YMCA 
offrent ou enseignent à travers le pays plus 
de cent différentes activités physiques. 


Le YMCA est sans doute un organisme 
unique en son genre. Il a été fondé en 
Angleterre, en 1844, et s’est développé au 
point qu’aujourd’hui le mouvement est actif 
au sein de 99 pays. En Amérique du Nord, 
le premier YMCA a été fondé en 1851, à 
Montréal. 


C'est pourquoi ‘’Les EFM croient fer- 
mement que la coopération interdivision- 
naire doit exister si l'on veut offrir de meil- 
leurs services aux enseignants. (..) Le 
perfectionnement des maîtres en français 
dans plusieurs régions ne sera réalisable 
que lorsque deux ou trois régions se re- 
grouperont pour organiser leurs journées 
pédagogiques. Il est donc impératif de pas- 
ser à l'action dans un avenir rapproché. 
Coopération interdivisionnairel Avis aux 
commissaires d'écoles. 


Parmi les grandes préoccupations des 
EFM, ont retrouve aussi la nécessité de la 
création de nouvelles structures qui don- 
neraient aux francophones le contrôle de 
leur éducation. À ce sujet, les EFM se pro- 
posent de travailler étroitement avec les 
autres organismes qui travaillent sur ce 
dossier important. 


Si les Éducateurs rencontrent Maureen 
Hemphill à propos du BEF, ils pourront tou- 
jours lui glisser aussi un mot là-dessus. 


grammes d'immersion dans la région ur- 
baine fait en sorte que les régions rurales 
et éloignées ont beaucoup de difficultés à 
retenir leurs enseignants bilingues. C'est 
donc difficile d'assurer de la continuité et 
un certain élan au programme. 


Bernard BOCQUEL  Legras. 


préoccupations politiques et pédagogiques 


Une nouveauté importante cette année pour les EFM: le président ne consacrera pas le 
tiers de son temps de prof à sa tâche, mais la moitié, Aussi, le conseil est très largement 
renouvelé. Tous les postes, à l'exception de la présidence, ont nécessité des élections 
avant d'avoir un(e) titulaire. 


Sur la photo, on reconnaît: Marcel Dégagné, Carole Browning, Patrick Le Madec 
(conseillers); Thérèse Gobeil-Cameron (présidente sortante), Georges Druwé (vice- 
président), Paul Fort (président), Edmond Labossière (conseiller), Simone Parent 
(secrétaire), Pauline Gagné (trésorière). Absentes: Claudette Lussier et Yolande 


C'EST LE SERVICE 


COMPTE 


à votre Caisse Populaire 


Des services en voici! 


SERVICE D’'EPARGNE 


° épargne assurée 
+ épargne véritable 
® épargne à terme 
e dépôt à terme 

e plan 24 

° compte chèque 


SERVICES AUXILIAIRES 


chèques visés 

coffret de sûreté 

dépôt de nuit 

guichet piéton 

chèque personnalisé 

privilège pour personnes âgées 
mandats 


SERVICE DE CREDIT 
e prêt personnel 


prêt hypothécaire 
prêt agricole 

prêt étudiant 
prêt commercial 
marges de crédit 


conseils financier 

chèque de voyage 
encaissement de chèques 
devise étrangère 

vente d'obligations d'épargne 
dépôt salaire 


La totalité où la plupart de ces services vous sont offerts à travers nos (29) 
vingt-neuf caisses populaires et leurs succursales. 


SOYONS D'AFFAIRES DANS NOS CAISSES 
POPULAIRES 


LA FEDERATION DES CAISSES 
POPULAIRES DU MANITOBA 
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125 personnes à l'assemblée annuelle de la FAFM 
La Fédération des aînés à la recherche de sécurité 


En 1980, la Fédération de l’âge d'or voyait son statut ques- 
tionné, son bilan déficitaire et son personnel remercié. Trois ans, 


une Fédération et une Alice Labelle plus tard, les coffres sont 
regarnis, le membership est à la hausse et les activités nom- 
breuses. Mais toujours pas de sécurité. 


C'est pourquoi la présidente sortante, 
Alice Labelle, ne s'est pas gênée dans son 
rapport, devant les quelque 125 aînés pré- 
sents, de qualifier de ‘grave problème‘ 
l'absence d'un soutien administratif per- 
manent. Car même si la Société franco- 
manitobaine assure depuis trois ans un 
minimum de services de secrétariat et de 
coordination (l'agent Ronald Valois est prêté 
à la FAFM à temps partiel), il est possible 
que la Fédération se retrouve encore une 
fois sans les moyens. 


Eneffet, a dit Mme Labelle, ‘nous n'avons 
aucune assurance que la personne qui 
nous aide aujourd'hui, tout aussi bien que 
l'aide de la SFM, seront là demain, parce 
qu'il n'y aurait plus de fonds disponibles. 
Je crois que nous, les aînés, vivons déjà 
trop dans l'insécurité..." 


Des deux programmes d'aide du fédéral, 
Nouveaux Horizons et le Secrétariat d'État, 
il semble qu'aucun ne veut offrir de garan- 
ties: ‘Nous avons fait des démarches, 
avons obtenu des entrevues spéciales. 
Après de longs mois d'attente, nous atten- 
dons toujours’. Après l'assemblée, Mme 
Labelle a fait savoir qu'elle avait pu ren- 
contrer le député de Saint-Boniface, Robert 
Bockstael, et qu'il avait décidé de plaider la 
cause de la Fédération à Ottawa. 


Du côté finances, la FAFM a montré 
qu'elle était sérieuse et responsable: le 
rapport financier indique un surplus au 31 
mars de plus de 20 000$. Cela s'explique 
du fait que certaines dépenses ont été 


Le fédéral donnera 
151 675$ pour les 
services en français 


Le gouvernement du Manitoba recevra 
une somme de 151 675$, à titre d'appui 


RESTAURANT 
cuisine Japonaise et coréenne 


Dégustez 
la cuisine à la mode 
Genghiskan 


Heures d'ouverture: 


17h00 à 24h00 
vendredi et samedi: 


17h00 à 1h00 


Visa et Mastercard sont acceptées 


Réservations pas nécessaires 
MAIS appréciées 
132, avenue Pioneer: 943-5796 
151, avenue Water, 943-9673 


engagées pour les prochains mois. La pré- 
sidente sortante est néanmoins claire: ‘On 
a travaillé très fort’. 


Quelques-uns des projets en voie de réa- 
lisation ont subi des contretempsen raison 
de l'incendie qui a rasé les bureaux de la 
SFM en janvier: une partie des archives a 
été détruite, la majorité des romans sur 
cassettes a brûlé et une part des docu- 
ments rassemblés en vue de la production 
d'un recueil de chansons a disparu. Le 
‘’chansonnier'’ paraîtra toutefois à l'au- 
tomne. 


Parmi les autres activités au calendrier 
de la FAFM, on a fait état des voyages au 
Québec, à Hawai, et en Europe, des visites 
des clubs au niveau provincial, et les soi- 
rées à l'occasion de Noël et du Festival du 
Voyageur. Un total de 17 clubs d'aînés par- 
ticipent aux événements. 


On tentera aussi d'augmenter au cours 
de l'année les memberships individuels en 
ramenant à 50 ans l'âge qu'il faut atteindre 
pour participer. Un amendement à la 
constitution a, par conséquent, été adopté. 


‘’Continuons à bâtir” 


L'autre modification au règlements cette 
année consacre le poste de président(e) 
sortant(e) avec droit de vote. Alice Labelle 
va donc continuer à siéger à l'exécutif de la 
Fédération, après trois ans à la présidence. 
Un mandat que les membres ont apprécié 
puisqu'ils lui ont remis une plaque en 
guise de remerciement. 


Le conseil d'administration de la FAFM: on a travaillé fort. 


pour cinq projets visant l’amélioration et 
l'extension des services offerts à la popula- 
tion francophone du Manitoba, a annoncé 
Robert Bockstael, député de Saint-Boniface, 
au nom du secrétaire d'État du Canada, 
Serge Joyal. 


Une bonne part de ce montant sera 
affectée au projet de traduction et de publi- 
cation des lois provinciales pour en accélé- 
rer la réalisation. Cette démarche s'inscrit 
dans le cadre de l’objectif consistant à pou- 
voir offrir dans tout le pays les services 
judiciaires dans les deux langues officielles. 
Le reste de cette subvention servira à 
engager et former le personnel requis pour 
la traduction de divers documents d'intérêt 
public. 


Cette aide du gouvernement fédéral fait 
suite à un accord de partage des frais et 
représente 50 pour 100 des dépenses réel- 
les directement engagées pour la réalisa- 
tion des cinq projet en question: 


1. Communications avec le public - 
Augmenter l'effectif du Bureau des traduc- 
tions et améliorer ainsi l'efficacité des ser- 
vices au public francophone. 


2. Traduction de publications - Traduire 
des publications d'intérêt général pour les 
rendre disponibles dans les deux langues 
officielles. 


3. Traduction simultanée - Défrayer les 
coûts de formation et salaires d’interprètes 
pour l’Assemblée législative et les cours de 
justice. 


4. Traduction des textes de loi - Faire 
traduire en français, par l’université de 
Moncton et par des pigistes, les lois et 
règlements de la province. 


5. Publication des textes de loi - Une 
première partie de la codification des lois 
les plus importantes sera publiée. 
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Quelques-uns des participants à l'assemblée annuelle de la FAFM. 


Les élections ont porté Hélène Brick, 
Claire Gauthier, Lilliane Hébert, toutes de 
Saint-Boniface, et Norbert Toupin (Saint- 
Léon) à la direction de la FAFM. Marie- 
Josephe Fisette (La Broquerie) et Alice 
Labelle assureront la continuité. Le nou- 
veau conseil se réunira dans les prochains 
jours pour fixer le poste de chacun à l'exé- 
cutif. 


La présidente sortante s'est engagée à 
poursuivre plusieurs dossiers: les voyages, 
les tournées d'animation des clubs locaux 
et les liens avec les organismes du côté 
anglophone. Alice Labelle poursuivra éga- 
lement des projets qui luitiennent particu- 
lièrement à coeur: la représentation au 
Conseil consultatif national et la direction 
du Club Eclipse 79 de Saint-Boniface, 
lequel s'est lancé dans une saison très 
mouvementée. 


La réunion annuelle s'est déroulée sous 
le thème ‘‘Continuons à bâtir'’. 


Jean-Pierre DUBÉ 


60 


est présentement 
ouvert au public 


e Pour tous vos imprimés 
en français ou en anglais 


Mardi à vendredi 
Samedi 


midi à 22h00 
midi à 18h00 


412%, rue Des Meurons 
Saint-Boniface, Manitoba 
235-1112 


Un repas préparé pour une reine 
La fête des mères est le 8 mai 


Donnez à maman ce qu’elle aimerait le plus. 
Un repas avec sa famille au COUNTRY KITCHEN. Nous avons 
des repas délicieux pour chaque membre de la famille. 
Et quand maman s’assoie avec son repas favori du COUNTRY KITCHEN 
entourée de sa famille, elle verra comment elle est appréciée. 

Alors, amenez maman au COUNTRY KITCHEN. Elle se sentira 

comme une reine quand on lui présentera une épinglette “someone special”. 
La réserve d’épinglettes est limitée. 


Country Good" 


# COUNTRY. * 


KITCHEN 


e license de débits d'alcool 


10 rue Main; 453-1107 

1600 Pembina Highway; 475-2132 
3770, avenue Portage: 889-5544 
270, chemin Sainte-Anne; 257-8542 


°* ouvert 24 heures 


Lorette 


Du tir au poignet 


Soyez du nombre le samedi, 14 
mai, quand l'hôtel Dawson sera le 
lieu de la compétition de tir au 
poignet, sanctionnée par la ‘’Mani- 
toba Arm Wrestling Association‘”. 


Il y aura des compétitions pour les 
hommes et les femmes, dans différentes 
catégories, qui seront déterminées par le 
poids des participants. 


Des trophées seront accordés aux gag- 
nants de chaque catégorie. Les gagnants 
de ces joutes, qui sont aussi sanctionnées 
par la ‘Canadian Arm Wrestling Associa- 
tion’’ et la ‘’Worid Arm Wrestling Associa- 
tion’ seront éligibles à participer au cham- 
pionnat provincial. 


Les champions provinciaux iront au cham- 
pionnat canadien, qui aura lieu au mois de 
novembre à Edmonton. 


De là, les champions du Canada iront 
aux championnats du monde au Costa 
Rica. Pour ceux qui sont intéressés à parti- 
ciper, le coût est de 10$, et il faut se faire 
peser officiellement entre midi et 13h00. 


La première lutte commencera à 14h00, 
samedi le 14 mai. Pour plus de renseigne- 
ments, contactez l'hôtel Dawson au 878- 
3103. 

Lilliane LANSARD 


Une résolution 
des ‘“‘Braves”’ 


Le Comité exécutif de balle a tenu une 
réunion le 27 avril dernier. Une résolution 
fut adoptée pour que la date du tournoi soit 
fixée les 11 et 12 juin prochain. 


Le samedi sera le ‘’mixed Orthodox slow 
pitch''et le dimanche ‘Men's fastball tour- 
nament"”. Seules les catégories C et D sont 
acceptées. Pour de plus amples rensei- 
gnements, téléphonez au 878-3704 à Lor- 
raine Laramée, la secrétaire-trésorière. 


Lynn Roch déléguée 


Lynn Roch fera partie d’une délé- 
gation de douze personnes de la cir- 
conscription de Provencher au con- 
grès national du parti Conservateur 
au mois de juin. 


Ce congrès, qui aura lieu à Ottawa, a 
pour but d'élire un Chef national. Mme 
Roch, comme les autres représentants, fut 
élu le 26 avril quand l'association P.C. de 
Provencher a tenu son assemblée de 
sélection à lle-des-Chênes. Mme Roch 
appuie la candidature de Joe Clark. Elle est 
confiante que M. Clark sera le gagnant. 


Gisèle Loyer 
présidente du Comité 


L'assemblée annuelle du Comité cultu- 
rel de Lorette a eu lieu le 19 avril 1983. 


Les membres qui quittent le comité sont: 
Alma Désautels, présidente sortante; Isa- 
belle Chartrand, trésorière sortante et 
Rose-Marie Couture. 


Et voici la liste du nouveau conseil exé- 
cutif: Gisèle Loyer, présidente; Alma Dés- 
autels, vice-présidente, Agathe Lacroix, 
trésorière; Lucille Robert, secrétaire; con- 
seillères: Adèle Danais, Lorraine Hamil- 
ton, Michèle de Rocquigny, Rachelle Kia- 
zyk, Rachelle Boisvert et Lise Lavack. 


Pour l'année 83-84, le comité aimerait 
offrir des cours de yoga, danse aérobique, 
fabrication de marionnettes, et de nou- 
veau, des billets pour le Cercle Molière. Si 
vous avez d'autres suggestions, n'hésitez 
pas à contacter Agathe Lacroix au 878- 
3087 ou Gisèle Loyer au 878-3509. 


Une invitation 
des Mini-Franco-Fun 


Les Mini-Franco-Fun de Lorette 
auront une journée porte-ouverte le 
mardi, 10 mai de 9h30 à 11h00. 


Un appel à toutes les mamans avec des 
enfants d'âge préscolaire, qui seraient inté- 
ressées à se joindre au groupe en septem- 
bre. 


Le local est situé au 159, rue Johnson. 


Boîte à Louis-Riel 


La première des communions! Tout un événement! Oui, 
tout un événement dans nos paroisses, dans nos écoles et 
dans nos familles. Et il est bon qu’il en soit ainsi. 


Bon qu’il en soit ainsi parce que cet événement s'inscrit 
dans la foulée du sacrement du baptême, ce sacrement par 
lequel une personne entre dans la famille des enfants de 
Dieu par la vie de Jésus, ce sacrement qui est un premier 
pas d’une longue histoire qui conduira la personne jusqu’au 
Royaume de Dieu notre Père. 


Bon qu'il en soit ainsi parce que cet événement est un 
appel toujours renouvelé par le Seigneur Ressuscité à venir 
partager le Pain de Vie, Pain qui nourrit nos vies et qui nous 
transforme en véritable fils et filles du Père. 


Bon qu'il en soit ainsi parce que cet événement se célèbre 
en Église, dans la grande communauté des croyants ras- 
semblée au nom du Seigneur Jésus pour célébrer les mer- 
veilles de Dieu notre Père. 


Bon qu'il en soit ainsi parce que cet événement est un 
moment intense de vie familiale où les membres d’une seule 
famille se retrouvent unis de coeur et de foi autour de la 
Table du Repas pour recevoir un seul et même Pain qui 
donne la vie. 


Bon qu'il en soit ainsi parce que cet événement vient 
marquer, dans la croissance d’une personne, une étape 
importante qu’elle pourra librement revivre aussi souvent et 
aussi longtemps qu’elle le voudra. 


Bon qu'il en soit ainsi parce que cet événement vient 
porter à son sommet le cheminement d’un groupe d’enfants 
en deuxième année, petite Église au coeur de la grande 

glise, petit peuple en marche vers la plus grande de toute 
les fêtes. 


Oui, il est bon qu’il en soit ainsi. 


INTERROGATION 


C’est bon qu’il en soit ainsi. Mais... 


cette fête, qui se déroulera les 12, 13 et 14 


Et pourtant, il est des choses qui me laissent sur ma faim, 
qui me rendent bien mal à l’aise. 


Mal à l’aise parce que je me demande si nous prenons 
suffisamment conscience que cet événement est LA PRE: 
MIÈRE des communions, ce qui veut dire qu’elle est le 
début d’une longue lignée et donc, en quelque sorte, la 
moins importante de toutes. 


Mal à l’aise parce que nous mettons tellement d'efforts à 
la préparer et je me demande si nous aurons autant d’ar- 
deur pour préparer la dixième des communions, la cen- 
tième des communions, la millième des communions. 


Mal à l’aise parce que je sens que pour plusieurs ceci 
demeure un événement dans le temps sans aucune suite, 
une fête importante mais qui n’ouvre pas sur des lende- 
mains prometteurs. 


Mal à l'aise parce que je vois des parents se morfondre 
pour faire de ce jour un jour extraordinaire avec toutes les 
préparations que ceci exige et ces mêmes parents ne rien 
faire pour préparer leur enfant à la deuxième des commu- 
nions, à la quinzième des communions. 


Mal à l’aise parce que tant et tant de parents se plaignent 
que leurs enfants ne comprennent rien à la messe alors que 
ces mêmes parents font si peu pour aider leur enfant à vivre 
cet événement en le préparant en famille à la maison, en 
échangeant sur ce qui s’est vécu à la suite. 


Mal à l’aise parce que plusieurs parents s’approcheront 
de la Table du Repas pour faire plaisir à leur enfant alors que 
ce geste correspond peu à un engagement de longue durée. 


Oui, aussi bon que soit cet événement, j'en demeure pas 
moins un brin mal à l'aise! 


Claude BLANCHETTE, ptre 


les prix du Concours Aurèle-Séguin. 


mai, à 20h00, Salle Gabriel-Dumont. 


La boîte à chansons “C'est la fête” se 
prépare au Collège Louis-Riel. Chansons, 
pièces musicales et monologues se succé- 
deront à un rythme accéléré. 


Depuis quelques mois, musiciens et 
chanteurs répètent des chansons qui té- 
moignent de leur joie de vivre et c’est à 
l'occasion du printemps qu’ils organisent 


Les gagnants 
Aurèle-Séguin 


Lillianne Cormier, auteur-compositeur- 
interprète de Moncton, N.B., et François 
Viau, auteur-compositeur de Clarence 
Creek, Ontario, ont remporté cette année 


Magnifique voyage 
pour l’été, en autobus, avec Circle Tours Ltd. - Winnipeg 


“Canadian Rocky - Pacific Ocean” Tour 


Voyage splendide de 15 jours 


Prix 945$ (deux lits par chambre) 


Ceci comprend également les assurances Concellation et Blue Cross. 
Un spécial passant par Saskatoon, Saskatchewan; Edmonton et Jasper, Alberta; Prince 
George et Prince Rupert, Colombie-Britannique. Prenant le bateau “Swan ot Surrey" 
pour nous rendre à Victoria. Ensuite visiterons Vancouver et Kelowna, Colombie- 
Britannique; Banff et Calgary, Alberta; et Régina, Saskatchewan. 


Téléphonez Circle Tours Ltd. au 775-8046 ou Juliette Vermette (Hôtesse), 
Saint-Jean- Baptiste, au 1-758-3407 


RÉSERVEZ MAINTENANT 
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Le Concours Aurèle-Séquin est un con- 
cours annuel national organisé par la Fédé- 
ration culturelle des Canadiens-Français 
en collaboration avec le Conseil de la Vie 
française en Amérique, qui vise à décou- 
vrir, à encourager et à promouvoir les 
jeunes talents d'auteur, de compositeur et 
d'interprétation de la relève francophone 
hors-Québec. 


Départ le 8 juillet 1983 
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Saint-Joseph 


Un défilé de mode aux allures printanières 


Un parfum de nature qui s’éveille, 
un beau dimanche ensoleillé, un grand 
nombre de jeunes filles aux fraîches 
frimousses vêtues de mode printa- 
nière, quoi de plus fallait-il pour met- 
tre la juste note à notre défilé de 
mode qui avait lieu, le 1er mai, en 
notre salle paroissiale? 


Un grand nombre d'intéressés défilèrent 
à tour de rôle pour admirer le beau travail 
de nombreux artistes, tant à l'aiguille, 
qu'au pinceau. || y avait même quelques 
articles de travail en bois, de meubles 
rafraîchés etrembourrés à neuf, de mosai- 
que, etc... 


Enfin, les murs et les nombreuses tables 
étalées avaient une allure toute rafraîchie, 
parées de tant de nouveautés. Quelques 
plantes vivaces ainsi qu'un certain mon- 
tage de bouquets de fleurs artificielles 
enjolivaient le tout. 


Lucille Sarrasin, en charge du cours de 
couture, donné pendant les soirées d'hi- 
ver, introduisit ses 5 élèves: Lise Beaudry, 
Lucille et Suzanne Bérard, Juliette Parent 
et Lise Deurbrouck. Elles vinrent à tour de 
rôle présenter les ensembles qu'elles con- 
fectionnèrent durant le cours tant pour 


Le groupe des Highlights de Saint-Jean-Baptiste. 


elle-même ou leurs petits, qui accompa- 
gnèrent leur maman à l'occasion. 


La chorale des Highlights de Saint-Jean, 
dirigée par Soeur Patricia Doyle, a assuré 
l'aspect musical. 


Léola Parent, présidente du comité cul- 
turel rendit les éloges et remerciement 


bien mérités à tous les nombreux partici- 
pants à la fête tout en faisant remarquer 
qu'un auditoire aussi nombreux ne pouvait 
rester inaperçu. 


Si pour quelques-unes de nos nouvelles 
couturières, l'expérience fut un peu ce que 
le proverbe dit: ‘Vingt fois sur le métier, 


Roland Parent élu à la Coop, qui fait bien 


La réunion de la Coopérative de 
Saint-Joseph, réunissait une qua- 
rantaine de membres qui vinrent 
une fois de plus constater que 
c'est l'union qui fait la force et 
que si nous allons toujours de 
l'avant, c'est grâce à la coopéra- 
tion des 162 membres actifs. 


D'après les statistiques pour l'année 
1982-83, du 17 octobre 1982 au 31 janvier 
1983, les ventes étaient de 1,204,705$ 
avec un profit de 36,223$. 


Si on se reporte aux donnés depuis le 17 
octobre 1944, date de l'Incorporation de la 
Coopérative de Saint-Joseph, l'on peut 
constater qu'il y a eu des hausses et des 
baisses, mais comme dans toutes organi- 
sations, il faut s'attendre à cela et sans se 
frustrer pour autant, car à bien y penser, 
les gens qui font leurs affaires à la coopé- 
rative sont en grand nombre des fermiers 
ou des cultivateurs et si leur entreprise est 
affectée par la température, le gel, l'infla- 
tion, etc... c'est tout le reste qui s'en res- 
sent et les magasins sont inclus, comme 
tant d'autres entreprises de vente. 


Notre-Dame-de-Lourdes 


Près de 2,000$ pour le coeur 


Les élèves et les professeurs de 
l'École élémentaire ont participé 
au projet ‘’Sautons en coeur'' le 
15 avril. La somme de 1,938.74$ 
a été prélevée par ces participants 
qui ont ‘’si bien sauté’’. 


La réalisation de ce projet est due à l'ins- 
titutrice Diane Payette, qui a sensibilisé les 
élèves, tandis que son succès est dû à l'en- 
thousiasme extraordinaire des étudiants. 


Le résultat fut cond non seulement le 
prélèvement d'une somme considérabie 
pour la Fondation manitobaine du coeur, 
mais aussi une meilleure connaissance de 
la part des élèves de l'importance de se 
maintenir en bonne forme physique. Le 


travail de ces derniers mois a ainsi mené à 
bonne fin. 


Plusieurs personnes ont aussi aidé avec 
l'organisation, la publicité, les commandes, 
les reçus pour impôts, la collecte des 
argents, et le travail de la journée même. 
Elles sont Paulette Crampton, Monique 
Chabbert, Rolande Bazin, Huguette Van- 
den Bussche, Marie-Anne Comte, Viviane 
Evans. Elles aussi, ont beaucoup facilité la 
réalistion de ce projet. 


90 pour cent de la somme prélevée a été 
envoyée à la Fondation manitobaine du 
coeur, tandis que le 10 pour cent sera uti- 
lisé par l'école pour promouvoir les activi- 
tés de culture physique. 


Denis BIBAULT 


Festival de musique et visite d'écrivain 
q 


Un bon nombre d'étudiants de 
l'École élémentaire ont été à Swan 
Lake afin de participer au Festival de 
Musique de la Division scolaire de la 
Montagne. 


Le Festival a eu lieu les mardi, mercredi 
et jeudi, 3, 4 et 5 mai. Les élèves ont parti- 
cipé soit dans les catégories de danses fol- 
kloriques (maternelle, 1ère, 3e, 4e et 5e 
années), choeurs de chants (1ère, 2e, 3eet 
4e années), flûtes à bec (5e année), cho- 
rale (des élèves des 3e, 4e et 5e années). 
Les institutrices Colette Parent et Diane 
Payette ont préparé les étudiants et les ont 
accompagné au Festival. 


Par ailleurs, l'écrivain québécoise Chris- 
tiane Duschênes a visité les étudiants de 
l'École élémentaire le mardi 26 avril 1983. 


Elle leur a parlé de son métier, a raconté 
des histoires, a même composé des his- 
toires avec les plus jeunes. 


La visite de cet écrivain de passage au 
Manitoba à l'occasion de la semaine du 
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Festival national du livre, a été fortement 
apprécié par les élèves et les professeurs. 


Saint-Boniface 


Avis aux amateurs 
de football 


L'Association de Football de Saint-Boni- 
face invite tous jeunes garçons âgés de 10 
ans à 18 ans, intéressés à jouer au football 
cette année, à s'enregistrer au McOuat 
Fieldhouse au 928, rue Maginot, près de 
l'Arène Maginot. L'inscription prendra 
place le 25 mai, le 23 juin et le 27 juillet 
entre 18h30 et 20h30. 


Aussi, il y aura une assemblée générale 
au McOuat Fieldhouse, le 31 mai à 19h30 
pour tous les parents intéressés. 


Sam LEMOINE 


Au élection, Roland Parent a été élu 
directeur pour remplacer Aimé Rémillard, 
sortant de charge. 


Les gagnants des prix d'entrée: Léola 
Parent et Gilbert Parent. 


Membres du Conseil administratif: pré- 
sident - Henri Damphousse;secrétaire - 
Bernard Sarrasin; directeurs - Étienne 
Brais, Raymond Delorme et Roland Parent. 


Marie SARRASIN 


Heures d’ouverture 


du lundi au samedi 
de 10h à 17h 


315, rue Kenny 
Saint-Boniface 
Manitoba R2H 3E7 


Tél.: 237-3395 


Lucille Bérard avec le petit Gérard 


remettez votre ouvrage’, rien ne paraissait 
en ce beau dimanche, et les résultats 
étaient tout en leur faveur. 


Pour l’enlèvement de “UFF/” 
et pour tout autre 
besoin d'isolation, 


APPELEZ 


ROOFING & SIDING 
COMPANY LTD. 


340, rue des Meurons 
Saint-Boniface 
Téléphone No: 247-3247 
*Entrepreneur agréé de mesures répa- 
ratrices contre le ‘‘UFFI”’ sous le pro- 
gramme enregistré No. 1074-4 de Con- 
sommation et corporations Canada. 
* Compagnie reconnue par CGSB (licen- 
ce No MAN 280) pour isolation, en pas- 
sant par CHIP 
* Contrats de l'hydro. Prêts provinciaux 
remboursables à partir de 9.33$ par mois 
* Estimateur d'expérience et installation à 
tout emplacement 
* Assuré 
Plus de 30 ans d'expérience 
Travail professionnel garanti 
Téléphonez maintenant pour tous vos 
travaux: 


* TOITURE * “SIDING” * ISOLATION 
* FENÈTRES * PORTES * GOUTTIÈRES 
* CHARPENTE ET FINITION DE SALLE 
DE RECREATION 


présente 


le dernier spectacle 


de la saison 82-83 


13 et 14 mai 1983 


à 20h30 


Mark Koït Marie-Josée Simard 


pianiste percussionniste 


Réservez vos billets au guichet du CCFM, 233-8972 
$6.50/$7.50 adultes; $5.00/$6.00 étudiants et aînés 


Saint-Jean-Baptiste 


Peau neuve pour le Club des Pionniers 


Après être passé au travers d'hiver 
mouvementé avec démissions, co- 
mité intérimaire, nouvelle constitu- 
tion, etc., le Club des Pionniers a 
semblé vouloir se renouveler lors de 
son assemblée annuelle le 19 avril. 


Dirigée par M. Cogsman, du ministère pro- 
vincial des loisirs, la réunion a entendu et 
accepté les rapports habituels avant de 
passer aux élections du comité 1983. Le 
nouvel exécutif comprendra Simone Laval- 
lée à la présidence et Paul Duval à la vice- 


Letellier 


présidence, avec Berthe Ayotee comme 
secrétaire et Thérèse Sabourin comme 
trésorière, tous aidés des conseillers Jean- 
nine Fillion, Athella Lafond, Robert Bar- 
nabé et Ephrem Bruneau. 


D'après l'atmosphère à la réunion, il 
semble bien que les membres du Club veu- 
lent reprendre sur le bon pied le travail 
accompli par l'ancien exécutif et par le 
comité intérimaire. Allez, tout le monde à 
la rouel 


Berthe AYOTTE 
Florent BEAUDETTE 


Carmelle Houle présidente de la LFC 


Les membres inscrites au 20e 
Congrès diocésain à Transcona le 14 
et 15 mai prochain se rencontreront 
à deux reprises afin de préparer un 
numéro au programme récréatif du 
samedi soir. 


Elles sont d'accord à y apporter un 
contribution ainsi qu'à y composer un ver- 
set à la chanson thème. Ceci a été décidé à 
la réunion annuelle de la LFC le 27 avril. 


La préparation d'un kiosque à Morris est 
en marche; hommes, dames et jeunes, sor- 
tez votre pinceau et votre marteau; les 
clous et la peinture est gracieuseté de la 
ligue. Votre imagination et bénévolat sont 
indispensable. 


L'aspect le plus sérieux de la réunion a 
été l'engagement, promesse récitée par le 
nouvel exécutif pour l'année 1983-84, que 
voici: présidente, Carmelle Houle:; ex-prési- 
dente, Thérèse L. Bouchard; secrétaire, 
Lise Cienflone:; trésorière, Yvette Fontaine; 
comités: social, Yvette Damphousse; édu- 


Saint-Léon 


cation, Thérèse Bouchard; spirituel, So- 
lange Leclair; publicité, Noëlla Jubinville; 
et recrutement, Thérèse Jutras. 


Yvette FONTAINE 


Calendrier 


Le 6 mai, concours d'élocution régional du 
Club 4-H, à la salle Mémorial de Letellier à 
19h00. 


Les 9 et 10 mai, session pour les parents 
sur l'éducation de la foi, animée par Sr Lise 
Marleau SNJM, au couvent de Saint-Jean- 
Baptiste; de 9h00 à 16h00. 


Le 25 mai, réunion générale mensuelle de 
la Ligue féminine catholique à 20h00. 


Le 3 juillet, réception-rencontre avec l'abbé 
Edmond Fontaine de la Louisiane, débu- 
tant avec la messe dominicale de 10h00. 


Les 20 au 25 juillet, projet-spécial-commu- 
nautaire, coordonné par la LFC de Letellier 
au Stampede de Morris. 


Un intérêt marqué dans le théâtre local 


‘’Sonnez les matines'’ pièce présentée 
dimanche 1er mai par le comité culturel de 
Saint-Léon, fut un réel succès. Nos acteurs 
étaient à la hauteur. Les innombrables 
heures mises à répéter furent bien récom- 
pensées. 


Environ 275 personnes ont joui du spec- 
tacle que nous ont donné Henri Bouvier, le 


Les gagnants 
d’un projet spécial 


En marge du Festival national du 
livre, qui avait lieu du 26 avril au 1er 
mai, les élèves de notre école ont fait 
un projet spécial. 


Il s'agissait de faire un résumé d'unlivre 
déjà lu de telle sorte qu'il intéressera une 
autre personne à lire ce livre. Tous les étu- 
diants y ont participé. Les professeurs de 
chaque classe en étaient les juges, aidés 
de quelques autres personnes dans l'en- 
seignement. 


Le gagnant de chaque année a reçu un 
livre, gracieuseté du Conseil des Arts du 
Canada: Janine Caillier en 1ère année, 
Gaetan Talbot en 2e année, Christopher 
Grenier en 3e année, Nadine Geirnaerten 
4e année, Michel Talbot en 5e année, 
Colette Labossière en 6e année, Mireille 
Bouvier en 7e année, Stella Labossière. 


LE CLUB 
LA VE SÉNURE 


OCLUB PRIVÉ 


@Carte de membre 
requise 


614, rue des Meurons, Saint-Bonitace 
Téléphone: 233-8997 


curé; Estelle Comte, Germaine; Romain 
Labossière, le vicaire; Luc Labossière, Jos- 
Boîte-à-Lunch; ilrma Grenier, Mme Sau- 
mont; Marc Sirois, Monseigneur; Lise 
Mulaire et Denis Remillard, les amoureux; 
Denis Caillier et Fernand Grenier, les pay- 
sans; et les enfants, Guy, Julien, Edwardet 
Normand Grenier. Yvonnette était une pou- 
pée. Alfred Fortier signait la mise en scène. 


Malgré la présentation de ‘‘Et ta soeur‘ 
du Cercle Molière à Notre-Dame-de-Lour- 
des samedi, plusieurs intéressés du théâ- 
tre sont venus des paroisses environ- 
nantes, ainsi qu'une quinzaine de l'exté- 
rieur. Le théâtre local est loin d'avoir perdu 
son intérêt. 


Marie C. LABOSSIÈRE 


Gaétan Ayotte, fils de Rhéal et Élise, 
de Saint-Jean-Baptiste, partira à la fin du 


‘mois travailler avec les Pères Blancs en 


Zambie. Comme ce sera pour deux ans, 
parents et amis sont invités à un thé servi 
de 14h30 à 17h00 le dimanche 15 mai à 
la salle Centenaire. 


Croix-Rouge 


Un grand succès pour la collecte annuelle 
à Saint-Jean-Baptiste: 1,776.50$. 


Cours de soins à domicile 


Offerts par l'Ambulance Saint-Jeanetle 
Centre de ressources de Saint-Jean-Bap- 
tiste, les cours donnés par Madeleine Baril 
sont terminés. Dix-huit personnes en sont 
diplômés et sauront servir la communauté 
dans l'avenir. 


Chevaliers de Colomb 


Le projet de l'année: une souscription 
pour fournir à l'hôpital de Morris un moni- 
teur cardiaque. Le coût approximatif? 
10,000$. Eh bien, au 25 avril, plus de 
11,000$ avaient été ramassés et plusieurs 
frères chevaliers n'avaient pas encore été 
approchés. Faut-il en dire plus sur la géné- 
rosité des membres du conseil? 


Les Ayotte 
chez le lieutenant-gouverneur 


Le 1er mai, Rhéal et Élise Ayotte répon- 
daient à l'invitation de Pearl McGonigal et 
de son mari à l'occasion de la dédicace 
d'une bible centenaire. Cette bible, restau- 
rée, fera maintenant partie du patrimoine 
manitobain à la résidence du lieutenant- 
gouverneur. 


Ligue des femmes catholiques 


Le nouvel exécutif comprend la prési- 
dente Célima Bruneau, la trésorière Emilie 
Comeault, la secrétaire Yvette Fillion; en 
charge de comités, Thérèse Sabourin, 
Angéline Bérard, Célanire Fillion, Florence 
Fillion et Hortense Sabourin. 


La Maison Riel 


Parc historique national 


Dès le 9 mai la Maison Riel sera 
ouverte tous les jours entre 9h30 et 
18h00. L’entrée est libre. 


Le personnel bilingue y interprètera la vie 
sociale, culturelle et économique des familles Riel 
et Lagimodière à la Rivière Rouge au cours des 


années 1880. 


En guise d'introduction un centre d'accueil 
a été aménagé en plein air avec des panneaux 
qui relatent l’histoire de la propriété. 


Pour de plus amples renseignements veuillez composer 


le 257-1783. 


330, chemin River, C.P. 73 
Saint-Vital (Manitoba) R2M 4A5 
(204) 257-1783 


Vie sociale 


Naissances 


Nathan Sabourin, 5 livres 9 onces, fils de 
Daniel et Terry, de Saint-Jean-Baptiste, né 
le 2 mai à l'hôpital Saint-Boniface. Les 
grands-parents sont Amédée et Thérèse 
Sabourin de Saint-Jean-Baptiste et Edou- 
ard et Esther Landry de Morris. 


Ginette Poiron, fille de Claude et Doris 
(née Routhier) de Saint-Léon. Une petite 
soeur pour Roland. 


Brigitte, Diane Houde, fille de Wayne et 
Lyse (Forest) de Saint-Pierre-Jolys, née le 
23 février, 1983, pesant neuf livres, trois 
onces. Une petite soeur à Mélanie. Les 
parrain et marraine sont Robert et Diane 
Forest, frère et soeur de Lyse. Les grand- 
parents sont M. et Mme Olivier Beaudette 
et M. et Mme GerryForest de Saint-Pierre- 
Jolys. 


Décès 


Léonide Beaudette, 53 ans, de Saint-Jean- 
Baptiste, décédé subitement à son domi- 
cile le 22 avril 1983. 


Louis Lacroix, 79 ans, décédé le 22 avril 
1983 à l'hôpital Seven Oaks. 


Michel Boissonnault, de Saint-Norbert, 
‘décédé accidentellement à l'âge de 23 ans. 


Ronald Marcoux, de Saint-Norbert, décédé 
accidentellement le 23 avril à l'âge de 22 
ans. 


irène Kenny, de Saint-Norbert, décédée à 
Villa Youville à l'âge de 78 ans; inhumée à 
Saint-Norbert le 26 avril. 


Josephinelrvin, 76 ans, de Saint-Boniface, 
décédée le 21 avril. 


Maurice Arpin, de Saint-Boniface, décédé 
le 25 avril à l'âge de 58 ans. 


Edmond Grenier, de Saint-Léon, décédé le 
13 avril 1983, à l'âge de 74 ans. 


Spécial 
d'été 
Forme physique 
et plaisir d'été 


15 courts de racquetball et de 
squash 


programmes d'exercice 
{‘’nautilus"') préparés pour 
chaque individu 


danses aérobiques 


salon et restaurant - ouvert 
sept jours par semaine 


garde d'enfants 


pour des renseignements 
additionnels, appelez: 


racquet 


courts 


and 
fitness center 


786-8738 
520, avenue Portage 
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Sainte-Anne-des-Chênes 


La Villa va célébrer la journée de la santé 


Villa Youville Inc. se joint à toutes 
les institutions à travers le Canada 
pour célébrer la journée de la santé le 
12 mai prochain. Le thème de cette 
journée cette année sera ‘’Nous 
sommes une famille”. 


Par cethème, nous voulonsfaire réaliser 
aux gens que nous faisons aussi partie de 
la société et conscientiser le public aux 
services présentement disponibles. 


Nous espérons que les gens du canton 
soient de plus en plus sensibilisés aux 
soins sympathiques offerts dans notre 
maison qui abrite, en grande majorité, des 


résidents catholiques et d'expression fran- 
çaise. 


Pour le bénéfice des deux à trois cents 
personnes qui pourront y participer, cette 
journée (le 12 mai), entre autres, débutera 
par une messe de 9h15 à 10h45. De 
10h15 à 11h30, ainsi que de 14h00 à 
15h00, il y aura une visite organisée de la 
maison et de ses services. 


Tous sont invités à visiter Villa Youville 
Inc. et les services offerts à ses résidents. 


De 15h00 à 16h30, un thé rencontre se 
tiendra aux activités où les gens pourront 
profiter aussi d'une exposition et/ou vente 
d'artisanat confectionné par les résidents. 


L'école et le Festival du livre 


La semaine passée, l’école de 
Sainte-Anne-des-Chênes a célé- 
bré la Semaine du Festival du 
Livre 1983. 


Lundi, Yvonne Lagassé, native de la 
paroisse et auteur de plusieurs livres pour 
jeunes, est venue parler avec les étudiants 
de ses livres. 


Lundi et mardi, les librairies des alen- 
tours ont offert une exposition dans la 
bibliothèque de l'école. Mercredi, des films 
spéciaux ont été présentés aux jeunes des 
sections française, immersion et anglaise. 


Jeudi étant la journée du théâtre, l'école 
a reçu Maria Chaput-Arbez, aussi native 


Somerset 


de la paroisse. Des elèves de la douzième 
année française ont joué un extrait de sa 
pièce inédite, ‘Moi je tricotte'”’. Vendredi 
était la journée de la poésie. Certains 
auteurs, poètes de l'extérieur sont venus 
captiver les jeunes avec leur poésie. 


Par ailleurs, Barbara Biggar, directeur 
publicitaire de la Fondation des Maladies 
du Coeur, est venue à l'école de Sainte- 
Anne-des-Chênes le 29 avril. Les élèves 
lui ont remis un chèque au montant de 
$3,520.00, résultat de leur ‘’Sautons en 
Coeur’ du 8 avril passé. Jean-Paul Lemoine 
et Jude Boulianne avait organisé l'événe- 
ment. 


Gina PROULX 


Le Rendez-Vous est en bonne voie 


La construction du Rendez- 
Vous, le nouveau local du club 
Pembina, commencera bien- 
tôt. 


Déjà, douze personnes volontaires ont 
monté vingt-neuf chevrons de quarante 
pieds de longueur qui serviront pour cette 
bâtisse. L'enthousiasme et la bonne volonté 
des gens est appréciée. 


D'autre part, la partie de cartes organi- 
sée par le club Pembina le 24 avril a rap- 
porté la somme de 475$, qui ira au fonds 
de construction du nouveau local. 


Les nombreux prix ont été gagnés comme 
suit: prix d'entrée, don de Yvette Leblanc, 
Fleur-Ange Labossière; chez les dames, 
1er prix, don de Annette Rheault, Jeanne 
Fortier; 2e prix don de Blanche Gevaert, 
Augustine Labossière; consolation, don de 


Voulez-vous 
être chrétien? 


La Bible, La Parole de Dieu, Dit: 


Tous ont péché contre Dieu, Le 
Créateur. 


Le Salaire du péché, c’est la mort 
-physique et spirituelle (la séparation 
éternelle de Dieu). 

Jésus-Christ (Dieu et Homme) est 
mort pour nous. 


Pour recevoir le don gratuit de Dieu, 

la Vie Eternelle, Il faut être né de nou- 
veau par l'Esprit de Dieu. (1) Vous 
repentir (vous détourner) du péché. 
(2) Croire en Jésus-Christ que Dieu a 
ressuscité des morts. (3) Recevoir Jésus- 
Christ comme Sauveur et Seigneur, Le 
confesser devant les hommes et Le sui- 
vre. 
Lisez dans la Bible: Galates 5.19-21; 
Romains 3.23; 6.23; 5.8; 10.9-10; Luc 
13.3; 9.23; Jean 1.1-14; 3.1-21; Mat- 
thieu 25.41-46; Apoc. 21.8. 


L'Eglise Chrétienne EÉvangélique 
de Saint-Boniface 
(231 Kitson - 233-6307; 233-8435) 
Une Eglise où l’on prêche la parole 


de Dieu 
le dimanche à 11h00 
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Yvette Leblanc, Sally Sierens. Chez les 
hommes, ler prix, don de Emma Nadeau, 
Roger Poiron; 2e prix, don de Blanche 
Gevaert, Emile Labossière; consolation don 
de Yvette Leblanc, Jean Hacauit. 


Au tirage, ler prix, don de Léa Rheault, 
Lorraine Girouard; 2e prix, don de Simpson 
Sears, Lorenzo Girouard; 3e prix, don du 
club Pembina, Maurice Lachance. 


À l'ancan chinois, une poupée croche- 
tée, don de Emma Nadeau, Emma Labos- 
sière; un panier de fruit, don du club Pem- 
bina et de Emma Nadeau, Armand Rheauit; 
un gâteau, don de Jeanne Fortier, Yvette 
Leblanc. 


Fleur-Ange LABOSSIÈRE 


Calendrier 


La réunion annuelle du Comité culturel se 
tiendra le jeudi 12 mai, à 20h00, à l'école 
secondaire. Bienvenue à tous. 


Père Fernand-M. Fortier o.p. 


Marc Carrière, Gisèle Craft, Roger Carrière, Carole Freynet, Rhéal Perrin, Joane 
Normandeau, Joanne Brémaud, André Dufresne, Maria Chaput-Arbez, Solange Fiola, 


Daniel Grégoire et Lise Lafrenière. 


Earl Tourond (14 ans) a ramassé $77.60, Lianne Ross (13 ans) $100.20, Corinna 
Groot (11 ans) $150.00, Marc Fiola (8 ans) $100.00, Melissa Charrière (10 ans) 
$100.80, sont les élèves qui ont ramassé le plus d'argent pour le sauteton. 


Portage-la-Prairie 


Deux employés de la ville congédiés 


En grève depuis déjà un mois, 
les employés dela ville de Portage- 
la-Prairie voient deux de leurs con- 
frères remerciés pour leurs ser- 
vices. 


La ville les a congédiés soutenant qu'ils 
n'ont pas travaillé assez longtemps pour se 
joindre au syndicat et, qu'ainsi, ils partici- 
paient à la grève illégalement. L'Union 
C.U.P.E. local 1002 a pourtant l'intention 
de voir ces deux employés retrouver leur 
emploi alors que leur situation dépendra 
de l'arbitrage. 


Selon Gordon William, président de 
l'Union, la ville n'est pas honnête avec ses 
employés. D'après ses dires, les autorités 


RETRAITES 
PAROISSIALES 


x ‘“OUVREZ LES PORTES AU 
REDEMPTEUR" 

x PREDICATEUR: 
PÈRE FERNAND-M. FORTIN o.p. 


rencontres prêchées 
sous les thèmes: 


- LES PO TES DE LA VIE 

- LES PORTES DE L'AMOUR 

- LES PORTES DE LA JOIE 

- LES PORTES DE LA RECONCILIATION 
- LES PORTES DE LA PERSEVÉRANCE 


x La Paroisse de Saint-Claude 
Retraite prêchée aux messes dominicales 
rencontre à 20h00 du lundi au jeudi inclusivement (8 au 12 mai) 


x La Paroisse de Saint-Eugène 


Retraite prêchée aux messes dominicales 
rencontre à 19h30 dimanche et lundi, mercredi et jeudi (15, 16,18 et 19 mai) 


se servent de termes imprécis dans les 
contrats, leur permettant de jouer avec les 
mots lorsque le besoin se présente. 


Déjà le syndicat a eu recours à l'arbi- 
trage alors que certains employés s'étaient 
vus refuser la période de vacances qui leur 
revenait après 6 ans au service de la ville. 
La ville avait alors perdu la partie mais, 
selon William, la victoire s'est avérée beau- 
coup trop coûteuse. Les employés perdent 
leurs heures de travail alors qu'ils débat- 
tent leurs droits et les payeurs de taxes 
finissent par absorber la pénalité. 


En plus des changements demandés en 
ce qui concerne les termes linguistiques 
utilisés dans les contrats, les employés de 
la ville veulent que leur salaire soient ajus- 
tés par rapport aux employés des autres 
villes comme Le Pas, Dauphin, Brandon, 
Flin Flon. 


Les employés exigent également que la 
ville révise les clauses de leur contrat qui 
touchent la sécurité au travail. 


Selon Gordon William, la ville n'a pas 
encore fait d'offres que les employés ont 
pu accepter. Le président du syndicat sou- 
tient que le public paye présentement la 
facture, alors que les services réguliers ne 
sont plus offert tel l'entretien des rues. 


Lynne ROLLIN 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


256-5869 


256-2564 


Personnel tout à fait experimente 


La Broquerie 


Une boîte à chansons ouverte aux adultes 


La boîte à chansons de l'école 
secondaire a pris une autre tournure 
cette année. 


Onainvité les adultes à s'y joindre,etils 
sont venus. Des gens de La Broquerie, des 
anciens et des nouveaux. 


Vous reconnaissez ces ‘‘richesses du 
passé'’? Venez vérifier lors d’une soirée- 
causerie qui sera donnée par Jean-Marie 
Taillefer, historien. || y aura des diaposi- 
tives, des photos, de la musique et des 
chansons de ‘‘dans l'temps'’. C'est di- 
manche le 8 mai à 20h00 à l'école secon- 
daire de La Broquerie. 


CONCOURS 
SCOLAIRE 


Si vous êtes un(e) élève de 5e année 
ou du cycle secondaire dans la région 
qui s'étend de Brandon au nord jus- 

u’à Winnipegosis, et de la frontière 
d la Saskatchewan jusqu’à Gladstone 
et si vous voulez vous amuser et gagner 
des prix... 


Pourquoi ne pas participer aux con- 
coursscolaires du parc national Riding 
Mountain qui sont organisés pour célé- 
brer le Cinquantenaire du parc en 
1983. 


Les élèves de la 5e année envoient 
une affiche. Les élèves de la 10e à la 12e 
année envoient un poème ou une 
oeuvre en prose. 


Tous les participants recevront un 
écusson. Les trois premiers de chaque 
groupe recevront des prix spéciaux. 


Si vous voulez participer aux con- 
cours, faites-en part à votre enseignant 
ou au Directeur du parc national Riding 
Mountain. Wasagaming (Manitoba), 
RO] 2H0. 


BLACK HILLS/ 
PASSION PLAY 


7 jours 


Départs: 20 juin 
18 juillet 


Tournée de couleurs 
29 août au 26 septembre 


Accommodations pour deux 
Tout est inclus, sauf les repas. 
Accomodations de première classe 


580, rue Arlington 


295$ (monnaie canadienne) 
Départs: 13 juin (tout vendu) 11 juillet (disponible) 


AGAWA CANYON/MACKINAC ISLAND 
350$ (monnaie canadienne) 
LES MARITIMES/LA NOUVELLE ANGLETERRE 


1095$ (monnaie canadienne) 


Réservez dès maintenant, sièges limités 


Le thème de la soirée, ‘’Richesse du 
passé, promesse pour l'avenir'’,étaitence 
sens très approprié. On attendait plus de 
monde et on a donc fait la boîte à la salle de 
l'aréna: salle comble. 


Rino OUELLET 
Coin de l'artisan 


La maison centenaire, rue Saint-Charles, 
sert depuis le 1er mai de magasin d'artisa- 
nat pour des oeuvres locales. Les heures 
d'ouvertures sont de 13h00 à 16h00 les 
lundi, mercredi et vendredi. 


Calendrier 


Le 12 mai - Assemblée annuelle du Club 
sportif à 20h30 à l'École Saint-Joachim. 


Le 8 mai - Soirée-causerie sur des pages 
d'histoire de La Broquerie à 20h00 au 
gymnase de l'école secondaire. 


Saint-Pierre-Jolys 


Calendrier 


Assemblée annuelle du Comité de parents 
de l'École élémentaire, secteur français, le 
mercredi 11 mai 1983 à 20h00. Les psy- 
chologues Lucille et Louis Druwé parleront 
du “stress” chez l'enfant et les parents. 


Les élèves des 8e, 9e et 10e années de 
l'Institut collégial de Saint-Pierre-Jolys ont 
préparé une vente de pâtisseries qui se 
tiendra le samedi 7 mai à 10h30 au Manoir 
de Saint-Pierre-Jolys. Les profits de cette 
vente aideront ces élèves à défrayer les 
coûts d'un voyage-échange avec des étu- 
diants de Montréal, planifié pour le début 
de juillet. Ce même groupe d'élèves fera 
aussi, le même samedi 7 mai, un lave-auto 
de 10h00 à 16h00 à la caisse populaire. 
Les profits iront aussi au voyage-échange. 


Les élèves de l'Institut collégial de Saint- 
Pierre-Jolys ont participé de nouveau au 
Festival Théâtre-Jeunesse au CCFM les 5 
et 6 mai. Notre dramaturge en résidence, 
Marcel Préfontaine, est l'auteur des deux 
pièces présentées à ce Festival. Les élèves 
de la 9e présenteront: ‘Colomb Catas- 
trophe”, et les élèves de la 10e: ‘’Garde- 
fou, Garde-folle”. Ces deux pièces seront 
offertes aux gens de Saint-Pierre-Jolys et 
des alentours le mardi 10 mai à 20h00 à 
l'Institut collégial de Saint-Pierre-Jolys. 


Jacqueline ROY 


Neil Enns & Associates 
Avocats et Notaires 


1522-F 363, avenue Broadway 956-2428 


M. Clark Owen sera voie hôte 
pour chaque départ. 


Téléphone: 774-5586 


Des participants à la boîte à chansons 


Les gagnants du récent bonspiel de curling. 
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Ile-des-Chênes 


Tout ce qu’il faut savoir sur le hockey mineur 82/83 


La saison de hockey vient de 
prendre fin avec la soirée du 23 
avril organisée par le Hockey 
Mineur. 


il s'agissait de reconnaître les efforts de 
tous les jeunes joueurs aux différents 
niveaux: Wee Pee, Tom Thumb, Pee Wee, 
Bantam et Midget. 


Voici les noms de ceux qui se sont dis- 
tingués d'une façon particulière. Joueurs 
les plus utiles: Wee Pee - Scott Wallace et 
Lance Pelletier; Tom Thumb - Ron Jurkiw 
et J.-L. Désautels; Pee Wee - Joseph 
Beauchemin, Mike Watt et Corey Belot; 
Bantam - Geoff Baggley; Midget - Bernard 
Petit et Dennis Beauchemin. 


Joueurs démontrant la meilleure con- 


duite sportive: Wee Pee - Donald Trudeau 
et Christian Perron; Tom Thumb - Kevin 
Gautron et Mike Coss; Pee Wee - Joseph 
Beauchemin et Darren Baggley; Bantam - 
Joel Baggley; Midget - Robert Laurin. 


Joueurs ayant fait le plus de progrès: 
Wee Pee - Ryan Fontaine et Russell Micha- 
luk; Tom Thumb - John Gledhill et Fernand 
Petit; Pee Wee - J.-P. Laflèche et Marcel 
Molin; Bantam - Kevin Vandersteen; Mid- 
get - Roger St-Laurent. 


Les médailles et trophées ont été donnés 
par: la Caisse populaire de lle-des-Chênes, 
lle-des-Chênes Garage - agence Esso, Vil- 
lage Travel Agency, Irène et Bill Marks et 
famille, lle-des-Chênes Motor Hotel, lle- 
des-Chênes Shopping Centre, Belot Bro- 
thers, Defoort Motors Ltd. lle-des-Chênes 


L’exécutif des Chevaliers de Colomb 


Les Chevaliers de Colomb du Conseil lle- 
des-Chènes ont élu leur nouvel exécutif 
pour 1983-84 le mardi 26 avril. 


Grand Chevalier - Hector Demarcke, élu; 
ex-Grand Chevalier - Raymond Arnould:; 
député-Grand Chevalier - Raymond Du- 
maine, réélu; chancelier - Wilfrid Carrière, 
réélu; cérémonière - Renel Bérard, élu; 
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sec.-archiviste - André Plamondon, réélu; 
trésorier - Claude Trudeau, élu; sec.-finan- 
cier - Jos. Kaptein, élu. 


Avocat - Jules Trudeau; garde intérieur - 
Gilbert Bérard et Pierre Trudeau; syndics - 
Dollard Lachance (1 an), Raymond Roy (2 
ans) et Armand Beauchemin (3 ans); au- 
mônier - Abbé Ubald Lafond. 


Un comité provisoire a été nommé 


Une cinquantaine de paroissiens 
se sont réunis le 27 avril afin d'étu- 
dier les résultats du sondage qui 
avait été fait par la SFM. 


Ce sondage avait pour but d'identifier les 
problèmes des francophones de Winnipeg. 
Après quelques précisions de la part de 
Mariette Régnier, représentante de la SFM, 
l'assistance fut divisée en plusieurs équi- 
pes dans le but de répondre aux questions 
suivantes: Est-ce qu'on ressent le besoin 
de se regrouper? De quelle façon peut-on 
s'y prendre pour sumonter ces empêche- 
ments? Quels sont les facteurs qui pour- 


raient nous pousser à nous regrouper? 


Après une discussion très animée, les 
secrétaires de chaque équipe ont offert de 
très bonnes idées qui seront considérées 
par un comité provisoire élu par l'assem- 
blée. 


Les membres du comité: Luz Allard, 
Beverley Jolicoeur, Gérald Landino, Yvonne 
Loiselle, Odette Jobin, ainsi que deux 
autres personnes de l'extérieur: Benoît 
Rémillard (Charleswood) et Michel Four- 
cade (Garden City). Le comité se réunira 
prochainement. 


Odette JOBIN 


Quelques participants à la réunion au Sacré-Coeur. 


Saint-Adolphe 


Calendrier 


Le 7 mai - Marché aux Puces, sur le lot à 
côté du Magasin Général, de 10h00 à 
17h00, organisé par le comité de parents 
de l'École des Petits, prématernelle. Remis 
au 14 mai s'il pleut. 


Le 8 maï - Film ‘’Preparing for Adolescence 
the Origin os Self-Doubt‘’ à 19h30 à la 
salle polyvalente de l'école. 


Le 11 mai-Conférence ’Women'slliness’ 
à 13h15 à la Salle municipale de Saint- 


BOISVERT 
TRANSMISSION 


1601, chemin Niakwa 
Saint-Boniface, Manitoba 


Téléphone: 255-2769 Roland ou Paul 
Tél: 474-1443 (voiture) JL23684 
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Adolphe, présentée par un groupe de 
mères, en coopération avec Éducation de 
Santé de la région. 


Edmée LE GAL 
Denise HANCOX 


“Thérèse Pilotte” 


jeune coiffeuse 
est maintenant chez... 


Salon 
de Beauté ; 


Ducharme = 


angle de Langevin et Aubert 


247-6194 


“Thérèse spécialize dans 
le tissage de cheveux.” 


LA LIBERTÉ, le vendredi 6 mai 1983. — 


Elks, Galaxie Sport Centre, Grande Pointe 
Steelers. 


Le trophée ‘’memorial Eloi Bibeau‘', pour 
le joueur le plus remarquable chez les Tom 
Thumbs a été décerné à Ivan d'Auteuil et 
Rick Désautels. Robert Perron a remporté 
le championnat comme meilleur compteur 
de la ligue R.C.H.L. au niveau Pee Wee. 


Le prix pour le meilleur gardien de but de 
la ligue R.C.H.L., au niveau Midget, est allé 
à Ken Manness. 


Il est à noter que l'équipe des Pee Wee 
(Ritchot) s'est méritée le championnat de 
la ligue R.C.H.L. 


Les entraîneurs pour la saison 82-83 ont 
été: Wee Pee - Georges Fontaine, Réal 
Gagnon, Jim Michaluk et Blair Unger; Tom 


Thumb - (Ritchot) - Yvon Delorme et Marc 
Bibeau; (Carillon) - Richard Dupuis, Bill 
Marks et Gilbert Désautels; Pee Wee - (Rit- 
chot) - Roger Lacroix et Léonard Brisebois; 
(Carillon) - Larry Allarie et Earl Martin: 
Bantam - Gil Baggley, Bernard Lavergne et 
Harvey Vandersteen; Midget - Gérald 
Lamoureux et Paul Beauchemin. 


L'orateur invité, Wayne Fleming, entraî- 
neur des U. of M. Bisons, parla des devoirs 
et rôles respectifs du joueur, de l'entrai- 
neur et des parents. 


Espérons que l'on s'en souvienne encore 
à l'automne, lorsque la prochaine saison 
de hockey débuteral 


Lucie DUPUIS 
Dolorès LAURENDEAU 


Germaine Trudeau présidente de la LFC 


Le nouvel exécutif de la LFC a été 
installé officiellement le 28 avril au 
cours d’une messe spéciale enl'hon- 
neur de N.D. du Bon Conseil, pa- 
tronne de l'organisme. 


Calendrier 


Le 8 mai: Première communion de nos 
enfants. 


Le 10 mai: Confirmation et visite de Mgr 
Hacault. 


Le 14-15 mai: Congrès diocésain de la LFC 
à Transcona. 


Le 14 mai: Veillée organisée par l'Union 
nationale métisse de St-Joseph du Mani- 
toba au centre récréatif. Musique par Colin 
McDougall et les Seine River Boys. Pour 
renseignements et billets, appelez le 878- 
3339. 


Voici la composition de l'exécutif: prési- 
dente - Germaine Trudeau; 1ère vice- 
présidente, en charge du comité d'éduca- 
tion - Gabrielle Comeault; 2e vice-prési- 
dente, en charge du comité spirituel - 
Angèle Lacroix; 3e vice-présidente, en 
charge du comité social - Lorraine Tru- 
deau; secrétaire - Germaine Brûlé; tréso- 
rière - Hélène d'Auteuil; Adrienne Had- 
dock prend la charge du comité de recrute- 
ment. 


Trois nouveaux membres ont été ac- 
cueillies au sein de la LFC: Agnès LaFlèche, 
Monique Brûlé et Jocelyne LaFlèche. 


MARION 
RUBBER STAMPS 


169, rue Marion, Saint-Boniface 


Tél.: 233-2211 
Du lundi au vendredi - 9h à 17h 
“Tampons pour tout usage” 


À L’AFFICHE CETTE SEMAINE À CBWFT 


DU 7 AU 13 MAI 


SAMEDI 


À 13h00, Baseball: En direct du Stade 
olympique où les Expos affronteront les 
Phillies de Philadelphie. 

À 19h00, La soirée du hockey: Élimina- 
toires de la Coupe Stanley 


DIMANCHE 


À 16h00, Second regard vous proposera, 
en deuxième partie, le compte rendu de 
la conférence des évêques catholiques 

” américains qui portera sur la divulgation 
de la lettre pastorale intitulée La guerre 
et la paix. 


À 17h30, dans le cadre de la série Moi 
aussi je parle français, nous vous invitons 
à un voyage exotique en Martinique. 


À 19h00, La soirée du hockey. 


À 22h10, à l'affiche de notre Ciné club: 
Quai des brumes, une réalisation de 
Marcel Carné d'après le roman de Pierre 
Mac Orlan, avec en vedettes: Jean Gabin 
et Michèle Morgan. Une oeuvre à ne pas 
manquer. 


LUNDI 
À 18h30, Terre Humaine. 


À 19h00, la comédie policière Les Mar- 
loupins, sera présentée à Télésélection. 


1 21h00, Les étoiles Du Maurier. Cette 
émission conçue afin de mieux faire 
connaître, d’un océan à l’autre, les talents 
musicaux du pays, sera nimée par Diane 
Tell et Peter Pringle. 


MARDI 
À 18h00, Les girouettes. 
À 19h00, La soirée du hockey. 


À 22h10, dans le cadre de Rencontres, 
Marcel Brisebois s’entretiendra avec 


l'écrivain roumain Petru Dimitriu, auteur 
de “Au Dieu inconnu”. 


MERCREDI 


À 19h00, Ne manquez pas le nouvel épi- 
sode du feuilleton La bonne aventure. 


À 22h10, À notre Cinéma: Utopia, un film 
mettant en vedettes Laurent Terzieff et 
Dominique Sanda. 


JEUDI 


À 18h30, “Qui gagnera les élections?”. 
C'est ce que vous découvrirez en regar- 
dant le nouvel épisode du feuilleton 
Monsieur le Ministre. 


À 19h00, La soirée du hockey. 


VENDREDI 


Raymond Hébert, professeur de politi- 
que au Collège universitaire se racon- 
tera, dès 18h30, dans le cadre de l'émis- 
sion Verso, réalisée par Donald Hétu. 


À 19h00, Sainte-Anne-des-Chênes affron- 
tera Saint-Claude à l'émission Génies en 
herbe. 


À 20h30, nous vous conseillerons de ne 
pas manquer le deuxième épisode de la 
série Sans famille, tirée du roman d'Hec- 
tor Malot. 


À 22h10, ne manquez pas le film Furie, 
réalisé par Brian De Palma. Ce drame 
policier est considéré comme un film 
amer et dur qui met l’accent sur la mani- 
pulation cynique de vies humaines à des 
fins de domination. 


SAù 
LH 
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Saint-Norbert 


Le comité culturel est très actif dans la communau 


Le comité culturel achève une 
année bien remplie d'activités 
diverses bénéfiques pour la com- 
munauté. 


C'est ce qui est ressorti de la lecture du 
rapport de la présidente, Denise Vigier, 
lors de la réunion annuelle le 25 avril à 
laquelle assistaient une trentaine de per- 
sonnes. 


Au début de l'année 82, le comité a 
organisé une soirée sociale et les profits lui 
ont permis de faire un don de 1 000$ à la 
chorale de Saint-Norbert, ceci pour aider à 
défrayer le coût de participation de la cho- 
rale aux choralies 82. 


Dans le cadre du 125e de la paroisse, le 
comité s'est chargé de faire des macarons 
et dépliants historiques souvenir. 


Le comité culturel a obtenu les octrois 
suivants pour l'année qui s'achève. Du 
gouvernement provincial: 1 000$; du Se- 
crétariat d'État: 675$; et de Parc et Récréa- 
tion: 300$. Ces sommes ont permis de 
recevoir des artistes en tournées, tel Folle 
Avoine, le Théâtre Parminou, et dans les 
écoles, Donald Péloquin, les soeurs Mar- 
leau, Marie Josée Simard, aussi un con- 


cours de l'historique de Saint-Norbert avec 
récompenses pour les élèves méritants. 


Le comité a défrayé le coût des cours 
offerts au public, tel que rembourage, déco- 
rations de gâteaux, artisanats variés et 
joutes de baseball. || a organisé une ren- 
contre à Saint-Norbert avec la rédaction de 
La Liberté. Quelques membres ont assisté 
à des sessions d'information et colloques 
divers, entre autres: Contact Franco-Ouest, 
Spectacle Manitoba, S.F.M., etc. 


Un membre, Jeanette Marchildon est 
représentante au comité provisoire chargé 
de la mise sur pied d'un conseil provincial 
des comités culturels. 


Il y eu l'élection de quatre nouveaux 
membres. Le comité se compose comme 
suit: Réal Cenerini, Jeanette Marchildon, 
Juliette Rochon, Ghislaine Turcot, et les 
nouveaux élus Hubert Balcaen, Carmen 
Joyal, Louise Finlay et Georges Léger. Réal 
Cenerini a remercié Claudette McDonald 
et Denise Vigier pour tout le travail effec- 
tué durant leurs années de service au sein 
du comité. 


Il y avait en caisse le 31 mars 1983, 1 
163.87$. 


Le regroupement des personnes en ate- 


Des gagnants à Noël-Ritchot 


À partir des mentions jusqu'à la médaille 
d'or, voici la liste des gagnants au concours 
Expo-Sciences Provincial des 21 au 23 
avril 83: Patrick Rider (mention) ‘Les 
Eclipses’’, Laura St-Vincent (mention) ‘’La 
Pression artérielle‘, Michèle Loewen 
(bronze) ‘La Mutation’, Eveline Chartier 
(argent) ‘‘Congélation de l'eau salée”, Gilles 
Marchildon (argent) ‘Oxydation des metaux 
ferreux et non-ferreux, Jacqueline Ché- 
nier et Renée Lavack (or) ‘’Le foyer ami ou 


Saint-Eustache 


gaspilleur d'énergie‘. 


Joël Marcoux, élève de la sixième année, 
capitaine des patrouilles scolaires, s'est 
mérité un voyage à Ottawa du 26 au 28 
mai prochain pour participer au ‘School 
Safety Patrol Jamboree”. 


Au concours des Shriners pour les écoles 
du Manitoba, Nicole Bosc s'est méritée 
une bicyclette à six vitesses pour sa rédac- 
tion ‘Quel cirque”. 


Gérald Girard a remporté un prix 


Lors d’un concours de poèmes et 
d'histoires organisé pour les élèves 
des 4e, 5e et 6e années des écoles de 
Winnipeg et de celles situées dansun 
rayon de 160 km autour de Winni- 
peg, un jeune élève de la 4e année de 
l'école d'immersion de Saint-Eus- 
tache s'est distingué. 


En effet, Gérald Girard remporta le prix 
de poésie des élèves de la 4e année pour 
son poème intitulé ‘’Le cirque‘. Gérald, au 
cours d'un souper organisé pour les gag- 
nants et leurs parents, se vit remettre une 
bicyclette et des billets de cirque. 


Notre jeune poète n'est pas prêt d'ou- 
blier ce concours, car pour la première fois 
il est apparu au petit écran le 4 mai 1983 
sur le canal 7. 


Par ailleurs, c'est au cours du mois 
d'avril que les professeurs et les élèves de 
l'école d'immersion ont acquis une nou- 
velle expérience, lorsque Marianne Muir 
head du programme ‘Artists in the schools" 
est venue organiser un atelier de poterie. 


Marianne passa cinq jours dans l'école 
pendant lesquels elle suscita un grand 
intérêt en créant des vases à la roue. Les 


Saint-Malo 


jeunes travaillèrent la terre glaise et 
construisirent des fours primitifs pour faire 
cuire les articles modelés. 


Tous les participants à cet atelier ont 
ainsi pu comprendre un peu plus la vie 
difficile des Indiens, et la plupart apprécie- 
ront maintenant l'usage des fours électri- 
ques! 


Enfin, c'est au cours de la veillée pascale 
et au sein de la communauté paroissiale 
que fut célébré le baptème de Jennifer 
Michelle, enfant de Estelle et Gérald Tan- 
guay. 


Comme le faisait la première commu- 
nauté chrétienne, le baptême par immer- 
sion est encouragé; c'est ainsi que Jenni- 
fer Michelle entre dans la communauté 
chrétienne. 


Depuis 15 ans, les paroissiens de Saint- 
Eustache n'avaient pas assisté à un bap- 
tême de cette manière et c'est avec joie 
que la famille paroissiale se joignit aux 
familles Legault et Tanguay pour renouve- 
ler leur promesse de foi et célébrer la 
venue d'un tout nouveau membre de la 
communauté chrétienne. 


Marie-Claude RAIMBAULT 


Les gagnants chez les Chevaliers 


Voici la liste des gagnants du Club 200 
pour 1982 de l'Assemblée Louis-Riel des 
Chevaliers de Colomb du 4e degré: L'abbé 
Robert Nadeau, Léo Delaquis, Julien Hé- 


Calendrier 


Le 8 mai - Dîner de famille organisé par les 
Chevaliers de Colomb au club Noret à 
12h00. Réservez vos billets auprès de Robert 
Lambert au 347-5246. 


Le 9 mai - Réunion mensuelle des Cheva- 


bert, Aurèle Gobeil, Barry Neville, Henri 
Bérard, Guy Toupin, l'abbé Pierre Gagné, 
conseil Montcalm, conseil Notre-Dame- 
de-Lourdes et Assemblée Dom Benoit. 


liers de Colomb au club Noret à 20h30. 


Le 10 mai - Réunion annuelle du comité de 
parents de l’école de Saint-Malo à 20h00. 


Le 19 mai - Réunion annuelle de l’ACDM, 
conjointement avec La résidence inc. Saint- 
Malo, à l’Atelier Rivière Rouge à 20h00. 


ra 


té 


à FÉ 


Les responsables du comité culturel. 


liers a fait ressortir plusieurs suggestions 
d'orientation du comité pour l'année à 
venir. L'orateur invité, Jeanne Perrault, 
présidente de Héritage Saint-Norbert, pré- 
senta l'historique de ce groupe depuis ses 
débuts. 


C'esten 1976 lorsque le bureau de poste 
de Saint-Norbert était menacé de ferme- 
ture, que quelques personnes avaient dé- 
cidé de prendre la cause en main. Avec la 
coopération de toute la communauté, le 
groupe a réussi à sauvegarder l'identité de 
Saint-Norbert. 


C'est-à-dire le bureau de poste, en- 
seignes et noms des rues, enfin un conseil 
électoral. Le groupe compte 50 membres 
et fonctionne dans les deux langues offi- 
cielles et a des rapports avec ARC (Accord 
sur la Récréation et la Conservation). 


Héritage Saint-Norbert invite à un sou- 


But: 


françaises. 
Clientèle visée: 


- enseignants qualifiés 


Accréditation: 


sés aux crédits 


qu'ils ont suivi le cours. 


Coût: 
- $86.00 


COURS OFFERT POUR LES PROFESSEURS 
SUPPLEANTS DANS LES ÉCOLES 
D’IMMERSION ET LES ÉCOLES FRANÇAISES: 


Revue de la philosophie de l’apprentissage des langues, de 
l’organisation de la classe, des aspects théoriques et prati- 
ques des différentes matières - le français, les mathémati- 
ques et l’anglais; exploration de techniques pour un ensei- 
gnement efficace et vivant et confection d’une trousse 
d'idées pouvant s'adapter à tous les niveaux. 


- aider les suppléants à fonctionner avec aisance dans de 
nouvelles situations de classes d'immersion et de classes 


- personnes non qualifiées pour l’enseignement 


- le cours portera la cote 116.399 pour ceux qui sont intéres- 


- les autres personnes recevront une attestation à l'effet 


Temps: 
- du 13 au 17 juin inclusivement 


LA LIBERTÉ, le vendredi 6 mai 1983 


per servi à la ‘’fortune du pot'', à la maison 
X-Kalay, au 3514, chemin Pembina, le 11 
mai à 18h30, suivi de la réunion d'affaires 
à 19h30, avec un orateur invité. 


Eugenie FERRÉ 
Calendrier 


La Ligue féminine catholique de Saint- 
Norbert vous invite à vous joindre aux 
familles de la paroisse qui, chaque soir du 
mois de mai, à 19h00, seront rassemblées 
dans la chapelle historique Notre-Dame- 
du-Bon-Secours pour réciter le chapelet. 


Le comité de parents annonce une soirée 
rencontre le mardi 31 mai à 19h30 à la 
bibliothèque de l'école. L'invité, Josette 
Lykowycz, présentera un aperçu du pro- 
gramme STEP (Systematic Training for 
Effective Parenting). 


Avocat et Notaire 
25-185 boulevard Provench 


LAURENT]. ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guay Smith et Associés 
avocats et notaires 
Renald Guav, BA. LLB 
Rémi C. Smith, LLB 
Shane FLE Lasker 


807 Centennial House 
310, Broadway et Donald 
Winnipeg (R3C OS6) 957-0540 


PIERRE J.R. DENISET 


(B.A., LL.B.) 
AVOGAT ET NOTAIRE 


300-400, avenue Taché 
Saint-Boniface, Manitoba 


Heures de travail 
lundi au vendredi 8h30-17h30 


mardi et jeudi 19h-21h 
samedi 10h-14h 


Téléphone: 233-0614 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L. G MARCOUX, CR. 
R.L. BÉTOURNAY 


D. LABOSSIÈRE 
F.W. DuVAL 


200-170, rue Marion 
Saiñt-Boniface, Manitoba 
R2H OT4 (204) 233-8901 


TEFFAINE MONNIN 


HOGUE& TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E.TEFFAINE CR. L.V. TEILLET 


M. MONNIN CR. C.W. SHARP 
A.J. HOGUE 


Bureau 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


Comptables 


FOREST GUÉNETTE CHAPUT 
Comptables agréés 


262, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
Tél.: 233-8593 


Gabriel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., C.A. 
Arthur Chaput, B.A., C.A. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette, C.A. 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 
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UNDER ON PE NTUUNE 


Avocats-Notaires 
François sas 


R. BILODEAU 


LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Assureurs 
SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC 


1053, AUTUMNWOOD 
AUTOPAC -TEL:257-4134 
Adressez-vous à Maurice ou Emile 


Assurances 


Aurèle Desaulniers 
390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
FEU-VIE-MALADIE 


CIS 


233-7760 233-7351 


MAURICE-E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Électrique Ltée... 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Optométristes 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DR D.W. MULHALL 
OPTOMETRISIE 

sur rendez-vous seulement 
Téléphone: 237-6775 


118, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
R2H OT1 


Dr. R.J. Lecker Dr. MN. Lecker 


Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice Hurtig 264, Portage 


L'EDNON FU 


DR. E.M. FINKLEMAN 
ET 


DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 


Examen de la vue 
et. 
ne 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 


“NOTHING runs like a Deere 


Î 
AOHN DEERE ) 


Lot 149 
Chemin du Périmètre 


Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


C.P 58 Tél.: 256-4321 


BELLE PROPRIÉTÉ à vendre à Saint-Malo, 27 
acres avec arbres magnifiques, une partie touchant 
le parc, autre partie en bordure de la rivière. Prix 
très raisonnable. Appeler Ed Dubois, Dubois Sales 
& Realty Co., Saint-Malo. Tél.: 347-5298. 

-956- 


À VENDRE: maison, 2 ans, sur Dakota, par le 
propriétaire, épargner, 2 chambres à coucher, cui- 
sine, salon, salle à manger. Saint-Vital. Tél.: 256- 
4617. 
-943- 


CHERCHE gardienne pouvant venir chez nous 
(district Norwood) quelques jours par semaine. 
Téléphonez au 237-0898 pour plus de renseigne- 
ments. 

-944- 


À VENDRE: camion “camper” marque Alaskan, 
élévation hydraulique, avec poêle, réfrigérateur et 
évier, couche 4 personnes; prix $4,000. Tél.:- 
256-3129. 

-945- 


À VENDRE: Sainte-Agathe, dans nouveau déve- 
loppement, des lots, tous fournis. Tél.: 256-8558. 
-952- 


MARCHÉ aux puces de Saint-Adolphe, le 7 mai, 
voisin du magasin général, de 10h00 à 17h00. 
Tél.: 1-883-2407 ou 1-883-2292. 

-953- 


À LOUER: Sainte-Anne-des-Chênes, 25, baie 
Tougas, haut de maison (“by-level”), poêle, frigo, 
laveuse et sécheuse automatique, 2 chambres à 
coucher, tapis mur à mur, électricité et chauffage 
inclus; $375.00 par mois. Libre immédiatement. 
Tél.: 422-8366, Sainte-Anne ou 256-2776, Winnipeg. 
-954- 


Une rencontre 
spéciale? 


Tichaels Calering 


Noces - Banquets 


- “Party” de bureau 
- Services mémoriales 


126, avenue Victoria Ouest 

Transcona, Manitoba 

Roland Williams, propriétaire 
Bureau: 222-9875 Domicile: 222-3929 


Essayez nous! 


Entrepreneurs 
de Construction 


LAFRENIÈRE 


SHEET METAL LTD. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


‘Sheet Metal & Heating” 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


Chiropraticiens 


Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHEMIER 
154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIENS 
Gilbert et Gérald Bohémier 


Dr Robert Champagne 


CENTRE 
CHIROPRATIQUE 
MEADOWOOD 
situé au 1549, chemin Sainte-Marie, 
à l'angle de la rue Meadowood, 
côté sud du centre d'achat Saint-Vital. 
Tél: 255-6666 


LES PETITES 
ANNONCES 


CHERCHE suite pas trop élevée de prix, au centre 
de Saint-Boniface, ou le long du nord de Saint- 
Boniface. Tél.: 247-4109, jusqu’à 16h00. 

-957- 


GRANDE VENTE de garage les 7 et 8 mai, 10h00 
à 16h00, 187, boulevard Dollard, Saint-Boniface, 
bicyclette, rideaux, stéréo, vaisselle, beaucoup 
d’autres objets variés. 

-958- 


À VENDRE: mélange de terre noire, terrois et 
sable pour jardin, parterre ou gazon. Prix $2.00 . 
/sac ou à la verge. Livraison. Tél.: 233-6290. 
-959- 


À LOUER: Saint-Boniface, appartement, 2 cham- 
bres à coucher, 350$, libre le ler juin. Tél.: 
247-3192. 

-960- 


À VENDRE: robe longue, grandes manches, por- 
tée une fois, couleur coral, grandeur 14, $50.00, 
régulier $150.00. Tél.: 256-2812. 

-961- 


À VENDRE: 1975 FordPinto, “P.S., P.B.”, $800.00 
ou meilleure offre. Tél.: 233-8173 ou 1-878-2897. 
-962- 


CHERCHONS une maison à louer à Saint-Boni- 
face (3 chambres à coucher), avons références. 
Après 17h00, au 237-5186. 

-963- 


À LOUER: chalet moderne, Lac-du-Bonnet, 1 
mille du village, pour 5 personnes. Préf. pour la 
saison ou au mois. Tél.: 233-5090. 

-964- 


VENTE DE GARAGE: vendredi6 mai de 16h00 à 
21h00; samedi 7 mai de 10h00 à 16h00; 158, prome- 
nade Enfield, meubles, linges, outils, fauteuil, etc. 
-965- 


À VENDRE: Saint-Malo, beau lot de récréation, 
grandeur 107 x 195, place privée, beaucoup d'ar- 
bres, idéal pour camper ou construire votre chalet, 
40 milles au sud de Winnipeg. Appelez Gil Desro- 
siers, au 889-7174 ou 889-0914. À. E. Lepage. 
-949- 


À LOUER: boulevard Provencher, 3 pièces, 1 
chambre à coucher, entrée privée, stationnement, 
lavage, poêle, réfrigérateur, climatiseur. Libre. 
Tél.: 247-4407. 

-950- 


UNE BELLE PEAU d'ours noire, de grandeur 
moyenne, meilleure offre. Tél.: 257-8717. 
-951- 


À VENDRE: bateau en aluminium, 16 pieds, 
moteur de 20 chevaux avec remorque “easy loa- 
ding”. Demande $2,600. Tél.: 256-3129. 

-946- 


LOCATION... TÉL.: 233-1863 
“MICROWAVE OVENS" 
(Fours aux micro-ondes) et téléviseurs 
Appelez Aurèle Dupuis 


Carman Moxley Rentals Ltd. 
171, rue Marion, Saint-Boniface 


Du lundi au samedi - 9h à 18h 


VOYAGEUR 
AUTO LEASING 
& RENTAL 
Location de voitures 
..à la journée, à la semaine, 
au mois, à l’année. 
366, rue Marion 


Saint-Boniface, Manitoba 
Tél.: 233-7018 
Division de 
DeGagné Motors (1967) Ltée 


Traiteurs: mariages, dîners 
réceptions et banquets 
161, boulevard Provencher, Saint-Boniface 


APPLIANCE SERVICE 
Tél: 233-3385 
579 St. Marys Road Winnipeg, Manitoba - 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 


‘“LOEWEN FUNERAL CHAPELS"’ 
Steinbach Tél: 326-1351 


mt tt boit ot 45 08 


On est 31 000, faut parler 


La SFM n'envisage aucune action spectaculaire 


Au Manitoba, 8 560 francophones se sont assimilés au cours 
des dix dernières années. La nouvelle du recensement de 1981 
n'est pas bonne. Mais quand on sait que le taux dépassait les 34 
pour cent entre 1961 et 1971, on doit constater que le phéno- 
mène d'acculturation a été quelque peu freiné. Cela n'est pas 


encourageant non plus. 


Que l'on considère donc qu'il y a pire: la 
Saskatchewan, avec un taux d'assimila- 
tion de 36,7 chez les francophones dans 
les dernières dix années. Le sort des par- 
lant français dans les provinces des extré- 
mités est et ouest du pays n'est guère plus 
reluisant bien que dans le cas de l'Alberta 
et de la Colombie-Britannique, les rangs 
ont été gonflés, semble-t-il, par l'influx de 
nombreux francophones d'ailleurs. 


Pour le Manitoba, le nombre de per- 
sonnes pouvant s'exprimer dans l'une et 
l'autre des langues officielles n'a chuté 
que de 1,2 pour cent. Cela s'explique évi- 
demment du fait que le nombre d'anglo- 
phones ayant appris la langue française 
s'est accru d'une dizaine de milliers par le 
biais de l'immersion, la ‘’bilinguisation'" de 
fonctionnaires fédéraux et l'influx de bilin- 


Les dirigeants de la SFM et les 
représentants de la province se 
sont rencontrés la semaine der- 
nière pour une nouvelle étape 
dans les discussions entourant 
l'application de l'article 23 au 
Manitoba. 


On sait que les négociations se 
poursuivent depuis près d'un an entre 
les deux parties pour éviter une con- 
frontation en Cour supème du Canada 
sur la portée de l'article 23. Roger 
Bilodeau contestera le 26 mai la vali- 
dité des lois promulgées uniquement 
dans la langue anglaise depuis 1890. 


Le procureur général Penner a donc 


REVUE 


Émission de télévision 
communautaire diffusée des deux 
côtés de la Rivière Rouge 
tous les mercredis à 19h30 


au canal 13 VPW 


1 
À l'émission du 11 mai 


Les emplois 
pour étudiants 


Invité: Charles Gagné 
Agent de placement pour étudiants 
Centre d'emploi du Canada 
pour étudiants 


Les Scouts 


(50e anniversaire) 


Programmation de l’année 


Invité: Gilles Ouellette 
Coordonnateur des Scouts 
District de la Rivière Rouge 


Voscommentaires concernant l'émis- 
sion sont appréciés. N'hésitez pas de 
nous les faire parvenir. 


REVUE 

a/s Le Centre culturel 
franco-manitobain 

340, boulevard Provencher 

Saint-Boniface, Manitoba 

R2H 0G7 

Tél: 233-8972 


REVUE est produit par le 


avec l'aide du Secrétariat d'État. 


gues des autres régions du pays. 


Parmi les Canadiens français d'origine, 
il ne reste que ‘les irrédictibles'', a déclaré 
Maurice Gauthier, le représentant pour 
l'Ouest du Commissaire aux langues offi- 
cielles. |! a qualifié la situation de la fran- 
cophonie manitobaine de ‘très grave”: 
mais nous sommes ‘au creux de la 
vague‘. D'après M. Gauthier, la commu- 
nauté ‘a de meilleurs outils" depuis dix 
ans. 


C'est aussi la consolation du président 
de la Société franco-manitobaine, Léo 
Robert, pour qui mettre un frein à l'assimi- 
lation repose sur toute une foule de fac- 
teurs. D'abord, sur l'éducation française. 


Il y a dix ans, il n'y avait pas d'écoles 
françaises et les résultats de ces dix ans 


Les négociations de dernière heure 


demandé à la Société de faire connaî- 
tre ses propositions finales pour l'élar- 
gissement de l'article en question. 
(Voir La LIBERTÉ du vendredi 21 jan- 
vier pour un tour d'horizon du dossier.) 


Pour ne pas réduire la portée de la 
loi actuelle, la SFM a demandé que 
soient rayés de l'ébauche d'amende- 
ment les articles se rapportant direc- 
tement à la définition du mot ‘’règle- 
ment'’ et à la question du hansardi. 


De plus, le bras politique des Franco- 
Manitobains a demandé que les ser- 
vices en français soient dispensés dans 
les municipalités et les commissions 
scolaires, là où il y a une demande 


importante. 
ARE AE 


d'efforts ne sont pas connus, puisqu'au- 
cun étudiant n'a encore bénéficié du sys- 
tème du début à la fin. 


‘La piastre, 
c'est pas péché" 


Ensuite, pour Léo Robert, ilestimportant 
de dépasser le cadre du foyer et de l'école 
pour vivre en français. En autres mots, il 
faut ‘’être capable de parler en français 
dans la rue, dans les magasins’ et dansles 
contacts avec les services gouvernemen- 
taux. C'est pourquoi la SFM s'est engagée 
du côté de l'élargissement des lois qui 
régissent les loisirs dans la ville de Winni- 
peg et les services au public dans les 
ministères de la province. 


Pour que les francophones demandent 
des services, il faut qu'ils soient encoura- 
gés à le faire d'abord pour des questions de 
principes. Mais il reste les réalités écono- 
miques: ‘Il y a encore des parents qui 
n'envoient pas leurs enfants à l'école fran- 
çaise pour ne pas compromettre leurs 
chances sur le marché du travail’, a rap- 
pelé Léo Robert. 


La SFM doit donc, par le biais du déve- 
loppement communautaire, informer da- 
vantage sur les questions économiques et 
maintenir une présence du fait français 
dans les communautés, par des activités et 
de l'aide technique. || faut convaincre que 
‘‘la piastre, c'est pas péché‘. 


Rien de spectaculaire 


Évidemment, les divers aspects du pro- 
cessus de développement envisagés par la 
Société ne donnent pas de résultats tangi- 
bles, comme des statistiques de recense- 
ment. Au fait, on ne peut pas mesurer le 
succès des activités de la SFM, autrement 
qu'en comptant le nombre d'inscriptions 
dans les écoles françaises. 


Léo Robert: parler le français, c'est 
comme aller à la messe; on passe à tra- 
vers des crises mais on finit par y retour- 
ner définitivement. 


Pour accélérer le processus de sensibili- 
sation, la SFM, selon le président n'envi- 
sage pas la mise sur pied d'événements 
spéciaux qui pourraient marquer la popu- 
lation: ‘Il n'ya rien de spectaculaire" dans 
ce que fait la Société. 


N'empêche que, pour Léo Robert, si d'ici 
le 26 mai, alors que Roger Bilodeau se 
rendra en Cour suprème, contester les lois 
anglophones, on apprend que les négocia- 
tions avec le procureur-général Roland 
Penner ont porté fruit, il y aura sûrement 
des réjouissances dans la communauté. 


On veut que les 30 000 qui restent 
soient servis en français au Manitoba. 


Jean-Pierre DUBÉ 


Le ministre du Corbeau 
a perdu des plumes 


Le ministre des Transports, Jean-Luc Pépin, vient d'annoncer 
que le projet de loi visant l'amélioration du transport dans l'Ouest 
sera présenté à la Chambre des communes la semaine prochaine. 


Il a également annoncé trois modifica- 
tions aux propositions que le gouverne- 
ment avaient présentées le 1er février 
1983. 


Le gouvernement maintient son enga- 
gement de verser $3.7 milliards pour le 
système de transport des grains d'ici à 
1986 et de verser de façon permanente 
une contribution annuelle de $651.6 mil- 
lions - connue sous le nom d'allocation du 
Nid-de-Corbeau. Les changements n'affec- 
teront pas les investissements de $16.5 
milliards à travers le Canada prévus par les 
compagnies de chemin de fer au cours de 
la prochaine décennie. 


Le projet de loi prévoit que l'allocation du 
Nid-de-Corbeau sera versée en totalité aux 
compagnies de chemin de fer à titre de 
subvention au transport des grains, aulieu 
d'être partagée entre les compagnies de 
chemin de fer et les producteurs. 


Le gouvernement a aussi accepté en 
principe deux autres modifications qui 
seront présentées lorsque le projet de loi 
sera étudié en comité parlementaire. Tout 
d'abord, afin que les coûts futurs du trans- 
port des grains tiennent compte de la 
capacité de payer des producteurs, onliera 
au prix des grains les taux de transport. 
Deuxièmement, pour encourager la diver- 
sification de l'agriculture de l'Ouest, cer- 
taines cultures supplémentaires et leurs 
produits dérivés seront inclus au nouveau 
tarif statuaire. 


En acceptant de modifier la méthode de 
paiement, le gouvernement a tenu compte 
des positions fortement défendues mais 
divergentes des différents organismes 
agricoles. 


Les organismes qui favorisaient un sys- 
tème de paiements aux chemins de fer 
comprenaient notamment: le Saskatche- 


Jean-Luc Pépin a cédé sur trois points. 


wan Wheat Pool, l'Alberta Wheat Pool, le 
Manitoba Pool Elevators, la Saskatchewan 
Federation of Agriculture, Unifarm (Al- 
berta), l'Ontario Federation of Agriculture, 
l'Union des producteurs agricoles du Qué- 
bec, la Coopérative fédérée du Québec, 
l'Association professionnelle des meuniers 
du Québec, la Fédération d'agriculture du 
Nouveau-Brunswick et la Nova Scotia 
Federation of Agriculture. 


De plus, lors de son assemblée annuelle 
de février 1983, la Fédération canadienne 
de l'agriculture a voté une résolution 
demandant que les versements du gou- 
vernement soient faits en totalité aux com- 
pagnies de chemins de fer. 


M. Pepin a indiqué que les améliorations 
au système de transport des grains, l'ajout 
de nouvelles cultures au tarif statuaire et 
la réduction des distorsions amenée gra- 


duellement par la hausse des taux de 
transport, bénéficieront en fin de compte 
aux organismes qui favorisaient un sys- 
tème de paiements aux producteurs. 


Il a remarqué également que les orga- 
nismes agricoles de l'Ouest souhaitaient 
un lien avec le prix des grains pour mieux 
protéger les producteurs des fluctuations 
des prix mondiaux des céréales. 


Le ministre a invité toutes les parties à 
reconnaître la nécessité d'une mise en 
oeuvre rapide du nouveau régime de trans- 
port des grains. Elle permettra, a-t-il indi- 
qué, de promouvoir le développement de 
l'agriculture dans l'Ouest et d'assurer la 
capacité ferroviaire requise pour répondre 
aux besoins d'exportation. 


Le grand jeu musical 
de “Divertissimo” 


Au cours des prochaines semaines, 
Christian Leroy présentera à ses auditeurs 
10 oeuvres musicales écrites par 5 diffé- 
rents compositeurs. 


Le titre des oeuvres vous sera donné, 
vous devrez trouver le compositeur cor- 
respondant. Les réponses doivent être 
envoyées à: 


Divertissimo 

CKSB 

607, rue Langevin 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 2W2 


Un tirage sera effectué parmi les bonnes 
réponses. Les gagnants se mériteront de 
magnifiques disques de musique classique. 


Le tirage aura lieu le mercredi 25 mai, au 
cours de l'émission. 
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AU NORD DU 53e, de Berthe de Trémaudan 


Goûter la vie loin de la civilisation sudiste 


"De ces expériences loin de toute créature humaine je chéris le 
souvenir.’ Était-il vraiment nécessaire que Berthe de Trémaudan 
nous fasse cette confidence, tant il est vrai que son livre AU 
NORD DU 53e réussit si bien à nous faire partager sa belle 


passion? 


Amour des gens, de leurs destinées, 
amour de la Nature aussi Tout ceci se 
trouvant comme transformé par les yeux 
du souvenir. Car, disons-le, ce petit livre de 
souvenirs et de ‘’souvenirs'’ d'anecdotes, 
paru cet automne aux Éditions du Blé, ne 
servira guère à démythifier le ‘’septentrion 
neigeux'. 


Je crois qu'il servira, au contraire, à ren- 


forcer (et pourquoi pas?) une certaine con- 


ception qui prévaut encore dans nos lati- 
tudes chaudement casanières au sujet de 
la nordicité canadienne. 


Au début d'AU NORD DU 53e l'auteur 
nous parle un peu d'elle-même, de so': 
départ de sa Belgique natale et de son arri- 
vée au Canada, de ses premiers contacts 
avec le Pays de la Neige et de ses habi- 
tants. 


Des anecdotes 


Mais comme il s’agit d'un livre qui n'est 
autobiographique que de façon secondaire, 
Berthe de Trémaudan évoque alors une 
série d'anecdotes - tragiques, humoristi- 
ques, coquaces, impregnées de tendresse, 
etc. qui n'ont d'autre but que de créer une 
image, rassurante somme toute en dernier 
analyse, du Nord manitobain. 


En raconteuse de talent, l'auteur réussit 
à nous intéresser aux destins d'une foule 
d'êtres - aventuriers ou solitaires - qui 
peuplent la société frontière. Le Pas des 
années 20 était de l'aveu même de l'auteur 
le terminus de la civilisation. 


Se concevant d'ailleurs comme un de 
ces personnages singuliers en quête de 
nouveauté et de liberté, Berthe de Tré- 
maudan consent à raconter quelques aven- 
tures de ses jeunes années. Se trouvant 
seule dans une cabane isolée, menant la 
vie de trappeur, elle avoue avoir passé un 
hiver, avec, pour seuls compagnons, ses 
chiens et les ‘Pensées de Blaise Pascal. 
“Tout le malheur des hommes vient d'une 
seule chose, qui est de ne pas savoir 


demeurer en repos dans une chambre.” 
(Pascal). 


Temps béni, gens peu ordinaires, frater- 
nité dans la solitude, décor où la Nature 
vierge est encore pleinement sauvage, tels 
sont les éléments qui sous-tendent la vision 
de Berthe de Trémaudan. 


‘La meilleure confiture du lac Moose'’, 
cajole la vendeuse indigène en l'offrant à 
Dave Perry. (Photo tirée de l'oeuvre de 
Mme de Trémaudan.) 
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R.L. FREYNET 


OUVERT ? 


A TAr tarte à 


AU NORD DÙ 53e privilégie donc un 
ensemble de valeurs qui ne trouvent pas 
leur pendant dans le Sud. Ainsi, l'anecdote 
au sujet de la ‘Diamond Queen’ qui fit une 
réponse étonnante (mais oh combien juste) 
au premier ministre du Manitoba, John 
Bracken, de passage dans les terres nou- 
vellement annexées à sa province... Celui- 
ci, invité à souper dans l'hôtel de la Dia- 
mond Queen, et compte-tenu de son rang, 
avait solennellement demandé où il devait 
s'asseoir. À table. Le singulier personnage 
lui avait rétorqué, comme s'il s'était agi 
d'un simple mineur: ‘’Sit on your ass you 
darn fooll" 


Pas ‘‘fret'” au yeux 


Oui, Berthe de Trémaudan n'a pas ‘‘fret” 
aux yeux et maintes anecdotes comportent 
des éléments que des esprits délicats qua- 
lifieraient de grossiers, voire même de sca- 
tologiques. Mais à des milliers de lieues de 
la civilisation, pourquoi traîner, comme un 
boulet à la cheville, tout le poids de la poli- 
tesse sudiste? 


Ce merveilleux ensemble fait de récits et 
de photographies est présenté sous la 
forme d'un livre alléchant dont la qualité 


. matérielle mérite d'être signalée. Les Édi- 


tions du Blé et l'artiste Claude Dorge, res- 
ponsable de la présentation visuelle, ont 
admirablement bien travaillé afin de co- 
opérer à cette invitation au voyage et au 


Le comité culturel 
de Saint-Claude 


vous invite à un concert des 


BLES 
AUX VENT 


le vendredi 13 mai 1983 
à 20h00 


à la salle Radaz de Saint-Claude 
entrée: 


adultes: 4$00 
étudiants et personnes d'âge d’or: 3$00 


une réception suivra 


Interprètes: 


98 min. 


LE CINÉMA 
DE CLAUDE CHABROL 


LES LIENS DE SANG (1977) 


Donald Sutherland, 
Stéphane Audran, 
Micheline Lanctot, 
Donald Pleasence et 
David Hemmings. 
Un “thriller”, dans le vrai sens du mot - un tour de force de Donald 
Sutherland, dans le rôle de l'inspecteur Carella. 


Cinéma Main, 245, rue Main (stationnement derrière l'édifice) 


rêve dans le temps proposée par Berthe de 
Trémaudan. 


S'attardant à telle outelle photographie, 
reprenant le cours de sa lecture, revenant 
même sur certains passages, le lecteur 
participe réellement à une expérience dont 
il se souviendra un jour. || pourra dire, 
comme Berthe de Trémaudan à propos du 
Nord qu'elle aime: ‘Vous qui dans son 
décor avez goûté la vie, devez parfois 
encore en avoir la nostalgie." 


Roger AUGER 


Le 100 Nons 
réunira ses membres 


L'organisme responsable de sensibiliser 
les jeunes à la chanson française et cana- 
dienne, le 100 Nons, tiendra son assemblée 
annuelle le jeudi 12 mai à 19h30 dans la 
petite salle de spectacle au Centre culturel 
franco-manitobain. 


Le président Pierre Trudel a déjà fait 
savoir que les nouvelles, d’abord du côté 
financier, seront meilleures cette année. 
On sait que l'organisme a traversé une crise 
financière très aiguë au cours de la dernière 
année. 


D’autres bilans seront présentés: celui 
du président, celui du personnel et celui du 
Comité des élections. Cinq des sept postes 
au conseil sont ouverts: les intéressés peu- 
vent donner leur nom au 247-8525. 


La réunion formelle sera suivie d’une 
réception au Foyer du CCFM. 


Le dernier spectacle de la saison aura 
lieu les 20 et 21 mai au Théâtre de la Cha- 
pelle. 


Le Foyer: 


Les 5,6 et 7 mai, Bruno Bar- 


ras - chansonnier folklorique. 


Les 12, 13 et 14 mai, Gisèle 
Fredette interprète. 


840, boulevard Provencher 


Le 9 mai 


20h00 Entrée libre 


Office 
national du film 
du Canada 


Lt 


Le film de la semaine 


Le CALENDRIER 


- L'exposition ‘“‘Ils sont quatre’ avec Réal et Furby. La série prend fin à la même 
Bérard se poursuit au CCFM jusqu'au 30 heure le mercredi 18. 


bé Mercredi 11 


Jeudi 5 
; j - L'Association des épileptiques tiendra 
- Le Festival Théâtre-Jeunesse du Cercle {ne rencontre d'information pour rensei- 


Molière se déroulera de jeudi à samedi au  gner le publicet les familles d'épileptiques 
CCFM L'horaire est publié dans nos pages. sur leurs difficultés d'ordre physiques et 

à sociales, à 19h30, Salle 3, 2e étage, 825, 
Vendredi 6 


rue Sherbrook. 
- Le film ‘Un drôle de paroissien” avec 
Bourvil et Francis Blanche sera présenté à Jeudi 1 2 
20h00 au Cinéma Main, dans la série 
France-Canada. 


Samedi 7 


- Le 3e Marcheton annuel de 20 km pour 
le Salvador débutera à 9h00 au Parc Vimy 
Ridge à l'angle des voies Home et Portage. 
La somme de 30,000$ a été recueillie l'an 
dernier (284-8488). 


Samedi 7 


Gabriel-Dumont. 

- Le Manitoba Puppet Theatre présente 

“’Factotum'' au Musée de l'homme et de la . 

nature, samedi et dimanche à 13h30 et Vendredi 13 

15h00. - Le groupe Riel de la Ligue La Lèche tien- 
È dra sa prochaine réunion à 10h00 au 305 

Dimanche 8 Renfrew à Winnipeg. Les bébés sont bien- 

- Une causerie et un diaporama sur l'his- 


venus (269-1072). 
toire de La Broquerie avec l'historien Jean- 


- L'émission Video-perspectives du Canal 
13 présente une émission spéciale sur la 
Semaine des communications sociales, à 
19h00. Jean-Louis Rocan animera une 
table ronde consitutée de: Agnès Dubois, 
Rita Lécuyer, Pierre Trudel et Gérald 
Labossière, o.m.i. 


- Les étudiants du Collège Louis-Rieltien- 
dront une boîte à chansonsintitulée ‘C'est 
la fête'', de jeudi à samedi à 20h00, Salle 


- L'Association des Scouts du Canada, 
Marie Taillefer, à 20h00 à l'école secon- District de la Rivière Rouge, tiendra, à 
daire. Chants et musique d'antan. Notre-Dame-de-Lourdes, un camporee 
à éclaireurs-pionniers de vendredi à di- 
Lundi 9 manche, un rallye louveteau samedi et 
$ dimanche, et un rallye castor dimanche 
- Le film ‘Les liens de sang”(1977), avec (233-4324). 
Donald Sutherland et Micheline Lanctôt, 
sera présenté au Cinéma Main, à 20h00, 


“Betraval” 


dans le cadre de la série CCFM-ONF. Samedi 14 : STE “ ; 

Le 35e C lde Music “Sch La: Libuë: Le Lbhe déndte: una donté Le film américain “Betrayal” (1983) est une étude psychologique de Harold Pinter, 
- Le e Concours annuel de usic cno- ° » ! : : 4 
lsrship Series” de l'Association des pro- rence régionale sur le thème de l'allaite- mise en scène par David Jones, avec Ben Kingsley (Oscar du meilleur acteur pour son 


tesseurs de musique attitrés, section de ment maternel, samedi et dimanche, à interprétation de Gandhi) et Jeremy Irons, partenaire de Meryl Streep dans “The 
Winnipeg, aura lieu à 19h30, en l'église l'Université du Manitoba. Pour vous ins- French Lieutenant's Women”. 
Young United, à l'angle desrues Broadway  crire: 257-3509. Au North Star 2 (non recommandé aux enfants). 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


Secrétaire bilingue 


La Manitoba Teachers’ Society requiert immédiatement 
un(e) secrétaire bilingue pour travailler dans le départe- 
ment du secrétaire-général. 


Responsabilités: travail général de secrétaire en anglais 
eten français, remplaçant(e) sur une base régulière de la 
standardiste, arrangements pour voyages du personnel 
administratif et de la présidente. 


Qualifications: dactylographie - 55 mots la minute, 
sténographie désirable mais pas essentielle, et bonnes 
qualités de communication en anglais et en français. 
Expérience de standardiste un atout. 


Salaire annuel: 12 864$ à 18 714$ (niveau spécifique de 
salaire à être déterminé d’après l'expérience de travail) 


Excellentes conditions de travail et bénéfices marginaux. 


S'il vous plaît faire parvenir votre demande, avec résumé 
de vos qualifications et de votre expérience de travail à: 


Adjointe administrative 

The Manitoba Teachers’ Society 
191, rue Harcourt 

Winnipeg, Manitoba 

R3J 3H2 


La Petite École Inc. 


(prématernelle pour les 3 et 4 ans) 
recherche un(e) 
animateur(trice) 

à demi-temps (5 matins/semaine) 


Langue de travail: FRANCAIS 


FONCTION: Entreprendre, en collaboration avec le 
Comité de parents, le développement et la mise en 
oeuvre de la programmation d’une prématernelle. 


QUALIFICATIONS: 


. bonne connaissance du français écrit et parlé; 
- expérience de travail chez les jeunes enfants; 
- fiabilité, adaptabilité, patience, créativité; 

- capacité de travailler seul. 


Doit avoir des références verifiables. 


Salaire: à négocier Date limite: le 20 mai 1983 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à: 


La Petite École Inc. 
C.P. 201 
Saint-Boniface, Manitoba 

H 3B4 


Cette semaine au Centre Vie 


= 
e 


SR Disponible 
= + exclusivement 


Fabriqu 
pour I6G 


fie ICG Gaz 
D Pr Bai s sieur 
; équipemen 
broilmaster Ed Les, 
{ <# | 


gaz propane 


Achetez maintenant votre barbecue ICG 
et il vous cuira de bonnes grillades. 
Pour plus de détails, rendez-vous chez 
ICG Gaz Liquide le plus près de chez 
vous. 

Cette offre se termine le 30 juin 1983. 
ICE ICG Gaz Liquide 

463, chemin Dawson 

ICG GAZ LIQUIDE Winnipeg, Manitoba 233-4917 


LA-LIBERTÉ, le vendredi 6 mai 1983: 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU, TOUS- 
SAINT PELLETIER, du village de Saint-Adolphe, au Manitoba, 
décédé. 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention- 
née devront être déposées à l'étude des soussignés, 200 - 170, 
rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H OT4, le ou avant le 10 
juin, 1983. 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 26e jour du mois d'avril, 
1983. 

MARCOUX BETOURNAY LA BOSSIÈRE 

Procureurs de la succession 


LA MANITOBA 
TEACHERS’ SOCIETY 


est à la recherche 


d’un(e) conseiller(ère) 
administratif(tive) 


Suite à la retraite d’un de ses conseillers, la Manitoba 
Teachers’ Society requiert un conseiller administratif 
ou une conseillère administrative pour travailler dans 
le domaine du perfectionnement professionnel. Ce 
travail incluera des services sur une base individuelle, 
des services aux associations divisionnaires, aux asso- 
ciations spécialisées, aux Éducateurs Franco-Manito- 
bains, et aux comités de la Société, ainsi que d’autres 
responsabilités à être déterminées par le secrétaire 
général. 


Les postulant(e)s devront démontrer les qualifica- 
tions suivantes: 


degré universitaire 

cinq années d'expérience dans l’enseignement 
participation dans les activités de la Société 
possession d’une automobile pour voyages à tra- 
vers la province 

habileté de travailler en français et en anglais. 


Le résumé doit inclure le niveau de scolarité, les quali- 
fications professionnelles, l'expérience dans l’ensei- 
gnement, les activités communautaires, les activités 
au sein de la Manitoba Teachers’ Society, et deux 
références. 


Echelle de salaire: 44,547$ à 57,876$ (en négociation) 
Niveau spécifique de salaire à être déterminé. 


Entrée en fonction: le 1er août 1983 


Pour plus de renseignements au sujet des conditions 
d'emploi, veuillez communiquer avec Walter Pin- 
dera, secrétaire général. 


Les demandes doivent être reçues avant 16h00, le 
vendredi 13 mai 1983. 


Secrétaire général 

The Manitoba Teachers’ Society 
191, rue Harcourt 

Winnipeg, Manitoba 

R3} 3H2 
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Boni Co-op veut offrir 


une alternative à Safeway 


Boni Co-op cherche à offrir un service personnalisé, bilingue, à 
un coût réduit et avec un souci pour la santé du client. Mais cela 
ne suffit pas pour attirer de nouveaux membres. 


C'est pourquoi lors de l'assemblée annu- 
elle de Boni Co-op, tenue le 2 mai, on a 
annoncé, aux 57 membres présents, que 
l'objectif prioritaire pour cette année était 
le recrutement de nouveaux membres. 
Tirages, communiqués de presse, tournées 
de porte en porte sont des moyens choisis 
par le conseil d'administration pour aug- 
menter le membership de 200, soit de 650 
à 850 membres. 


‘Nous voulons attirer les personnes qui 
ne connaissent pas une alternative aux 
multinationales comme Safeway et Super 
Value’ souligne Charles Lemay, l'actuel 
président de Boni Co-op. Selon lui, une 
étude de 300 articles démontre qu'en 
moyenne le coût à Boni Co-op est de 18 
-pour cent de moins qu'à Safeway. ‘’À Boni 
Co-op, nous offrons des aubaines à l'an- 
née longue pour les personnes qui aiment 
courir les ventes bon marché." 


Mais le public se méfie souvent des 
coopératives. La faillite de la Red River Co- 
op a coûté cher à la réputation des coopé- 
ratives. Charles Lemay ajoute ‘Des gens 
ont peur qu'une coopérative abandonnera 
ses membres, ce qui est une idée fausse.” 


C'est vrai aussi que, pour Boni Co-op, qui 
a effacé sa dette d'emprunt l'an dernier, la 
situation financière n'a pas toujours été 
aussi encourageante. Sa première année, 
1977, à entraîné un déficit de 25,000$. 


Toutefois, aujourd'hui, Boni Co-op donne 
les signes d'une entreprise viable. Elle a 
causé un profit de 8,000$ en 1982, main- 
tenant partie d'un fond de réserve de 
29,000$. Un point fort pour recruter des 
nouveaux membres. 


Une co-op 
à Saint-Norbert? 


En plus des prix modiques que peut offrir 
une telle entreprise, Charles Lemay tient à 
ce que Boni Co-op soit responsable avec 
ses membres. Exemple: ‘‘À Boni Co-op, les 
friandises qui tentent souvent les enfants 
sont placées sur les plus hautes étagères, 
afin de mettre l'accent sur la nourriture 
favorable à la santé." 


Toujours d'après le président, un autre 
attrait de Boni Co-op, que le consomma- 


Une vingtaine de jeunes de la France sont arrivés jeudi 28 avril pour un stage de six 


mois sur une ferme au Manitoba. 


Dansle cadre du projet d'échange-agricole, ces jeunes sont placés chez des fermiers 
dans les villages suivants: Arnaud, Bruxelles, Élie, Fannystelle, Haywood, Holland, 
Letellier, Saint-Claude, Saint-Laurent, Virden et les banlieues de Winnipeg. 


Canada 


Travaux publics Public Works 
Canada 


APPEL D'OFFRES 


mardi 3 mai 


Le conseil d'administration de Boni Co-op pour 83-84. Marc Boily, Lionel Orlokow, 
Gilbert Fournier, André Blondeau, Raymond Plouffe, Charles Lemay et Huguette 


Tous les nouveaux membres à ce conseil, soit cinq des neufs, ont été élus sans 
concurrence: Lionel Orlokow, Gilbert Fournier, Raymond Plouffe, John Walsh et 
Eleanor Shelenberg. La distribution des tâches sera effectuée à une réunion ultérieure. 


teur ne trouve pas chez les grands maga- 
sins de Winnipeg, demeure sa préoccupa- 
tion d'offrir un service bilingue. Puisque la 
moitié de ses membres sont francophones, 
le conseil d'administration a ajouté à sa 
constitution, l'an dernier, que toute com- 
munication avec les membres se fera dans 
les deux langues. 


Par ailleurs, on a annoncé des plans 
pour la mise sur pied d'une coopérative à 
Saint-Norbert, qui tenterait aussi de des- 
servir la région de Sainte-Agathe. Ce pro- 
jet, pour lequel les participants à l'assem- 
blée on manifesté un vif intérêt, peut 
présenter une idée intéressante pour les 
membres de Boni Co-op. Car cette nou- 
velle entreprise permettrait le partage de 
certains coûts, entre autres, ceux d'une 
boulangerie. || reste qu'un tel projet ne 
pourra être réalisé qu'avec l'adhésion de 
1,500 membres. 


Roland STRINGER 


Colibri de Lorette 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous devront être envoyées au Directeur du 
district, Finance et administration, District du Mani- 
toba, Travaux publics Canada, pièce 201 - 269, rue 
Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles seront 
acceptées jusqu'à 11h30 (CDST), le jour de la date 
limite. On peut se procurer les documents contrac- 
tuels au Bureau de la distribution des plans, à 
l'adresse ci-dessus, No de téléphone 949-2372, lors 
du paiement du dépôt. 


Projet No 045965 pour Conseil national de la 
recherche Canada 

Eskimo Point, N.W.T. 

NRC Canopus Relay Stations 


Les documents contractuels peuvent aussi être con- 
sultés aux bureaux de l'Association de construction 
de Winnipeg. 


Date de fermeture: mardi 17 mai 1983 
Dépôt: 25$ 


Renseignements additionnels: 

Bill Paulsen 

Coordonnateur d'ingénierie solaire 
(403)420-3170 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt requis pour l'obtention de plans et devis 
descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
bancaire émis à l'ordre du Receveur général du 
Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état, 
des documents, au cours du mois suivant l'ouverture 
des soumissions. 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, 
ni aucune des sournissions. 
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mercredi 4 mai 
mardi 10 mai 
mercredi 11 mai 
jeudi 12 mai 
lundi 16 mai 
mardi 17 mai 
mercredi 18 mai 
jeudi 19 mai 

10 jeudi 19 mai 

11 lundi 23 mai 

12 mardi 24 mai 

13 mardi 24 mai 

14 mercredi 25 mai 
15 jeudi 26 mai 

16 lundi 30 mai 

17 mardi 31 mai 

18 jeudi 2 juin 

19 lundi 6 juin 

20 mardi] juin 

21 mardi] juin 

22 mercredi 8 juin 
23 jeudi 9 juin 

24 lundi 13 juin 

25 lundi 13 juin 

26 mardi 14 juin 
27 mardi 14 juin 
28 jeudi 16 juin 

29 jeudi 16 juin 

30 lundi 20 juin 


© NUIT À y ND 


83; 


# 
+ 


Loriquet de Ste-Anne 
Calure de Ile-des-Chênes 
Loriot de Ste-Anne 
Tangara de La Broquerie 
Colibri de Lorette 

Calure de Ile-des-Chênes 
Tangara de La Broquerie 
Cotinga de La Broquerie 
Calure de Ile-des-Chênes 
Cotinga de La Broquerie 
Loriquet de Ste-Anne 
Loriot de Ste-Anne 
Tangara de La Broquerie 
Cotinga de La Broquerie 
Loriquet de Ste-Anne 
Calure de Ile-des-Chênes 
Colibri de Lorette 
Loriquet de Ste-Anne 
Tangara de La Broquerie 
Colibri de Lorette 

Calure de Ile-des-Chênes 
Loriot de Ste-Anne 
Loriot de Ste-Anne 
Cotinga de La Broquerie 
Tangara de La Broquerie 
Loriot de Ste-Anne 
Loriquet de Ste-Anne 
Colibri de Lorette 
Cotinga de La Broquerie 


LIGUE DE SOCCER MINEUR DE LA SEINE 
Schédule 1983 


N.B.: TOUTES LES PARTIES DÉBUTENT À 19h00. 
N.B.: SEMI-FINALES SE JOUERONT LES 22 ET 23 JUIN. 


FINALE SE JOUERA À LA BROQUERIE SAMEDI LE 25 JUIN 
DANS LE CADRE DE LA FÊTE FRANCO-MANITOBAINE. 


Goûtez donc 
nos spécialités uniques! 


e le gâteau Forêt-Noire 
e le gâteau au Kirsch 


e nos créations à votre goût 
pour des occasions spéciales 


Pâtisserie 


“Votre goût 
est 
notre plaisir” 


Winnipeg 
775-0669 
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Les Danseurs prévoient s ‘agrandir 


Une bonne trentaine de personnes ont assisté le 2 mai à l’as- 
semblée annuelle des Danseurs de la Rivière-Rouge pour ap- 
prendre que la troupe folklorique accuse un déficit de plus de 
35,000$, connaît des problèmes de recrutement, mais que 
l'avenir paraît extrèmement prometteur. Le paradoxe n'est 


qu'apparent.. 


Les Danseurs de la Rivière-Rouge chan- 
geront vraisemblablement de nom, d'ici 
deux ans, pour devenir l'Ensemble folklo- 
rique des Danseurs de la Rivière-Rouge. 
Autrement dit, plus question de musique 
enregistrée à ce moment-là. Les danseurs 
seront accompagnés d'un orchestre et de 
chanteurs. ‘C'est notre collaboration avec 
Folle Avoine qui nous a gâtés'’ note la pré- 
sidente sortante de la troupe, Lucille Dau- 
det. 


La première étape en vue de l'Ensemble 
sera réalisée d'iciquelques semaines, lors- 
que les Danseurs embaucheront un direc- 
teur musical qui s'occupera de la musique 
à l'occasion du Pavillon canadien-français, 
au mois d'août à Folklorama. 


Mais à court terme, il faut solutionner un 
problème immédiat: la reconstruction de 
l'équipe spectacle. Selon un processus 
normal de renouvellement, la troupe a dû 
entreprendre, depuis environ une année, 
une campagne de recrutement. Et, comme 
dans le reste du Canada, l'équipe de dan- 
seurs manitobaine connaît des problèmes 
de recrutement. 


Des problèmes qui devraient être moin- 
dres d'ici quelques années, lorsque les 
Danseurs pourront commencer à récolter 
les fruits de l'école folklorique. En atten- 
dant, la troupe, il faut le souligner, a donné 
néanmoins 90 spectacles durant l'année 


écoulée. Ce qui revient à dire que, à cause 
du manque d'effectifs de l'équipe, les dan- 
seurs(hommes) ont participé à la très large 
majorité des 90 spectacles. Comme le 
disait l'un des danseurs, ‘C'est une vérita- 
ble maladie‘’. Une quinzaine contribuent à 
l'équipe de spectacle. 


Pour Lucille Daudet, la troupe ne pourra 
pas se lancer dans des spectacles d'enver- 
gure d'ici au moins une autre année. 


13,000$ de profit 


À ce moment-là, les Danseurs de la 
Rivière-Rouge auront probablement réglé 
leur déficit, qui avoisinait 38,000$ au 31 
mars 1983. La dette est due au voyage que 
la troupe a entrepris en France l'année 
dernière, voyage qui a coûté plus de 
50,000$. Pour l'éponger, des activités de 
prélèvement sont prévues, dont une série 
de bingos. 


Toutefois, l'état actuel du compte en 
banque des Danseurs ne doit surtout pas 
laisser une fausse impression. Car pour ce 
qui concerne les opérations courantes, un 
léger surplus a été enregistré. La prési- 
dente sortante s'est d'ailleurs plue à indi- 
quer que la troupe s'autofinançait à 65 
pour cent. 


Une des troupes du Festival Théâtre-Jeunesse 1982. 


Horaire du Festival Théâtre-Jeunesse 83 


LES PETITES ANNONCES 


Jeudi 5 mai 


9h30 Inscription 
10h00 Mot de bienvenue 
10h20 École Centrale: “Ti-Jean, joueur de 


11h20 Saint-Pierre-Jolys: “Colombo-Cata- 
strophe” 

12h15 Dîner 

13h30 Saint-Malo: “Super loto 83” 

14h25 Précieux-Sang 

15h20 École Taché: “Juste un autre soir” 

16h15 Saint-Adolphe: “Maison à vendre” 

17h00 Souper 

18h15 École Lacerte: “Désolé, c'est le 
mauvais numéro” 

19h10 Spécial Léger: “Lettre d'une reli- 
gieuse portugaise” 


Vendredi 6 mai 


9h30 École Churchill: “La Boum” 

10h20 Louis Riel: “Double désarmement” 

11h20 Le Mât, Collège Mathieu (Gravel- 
bourg): “Un simple soldat” extraits 

12h15 Dîner 

13h25 École Churchill: “Leblance et Le- 


14h20 Saint-Pierre: “ 
folle” 

15h15 Sainte-Anne-des-Chênes: 
de la rose” 

16h10 École Lacerte: “À quoi pensez- 
vous?” 

17h00 Panel de discussion 

17h45 Souper 

19h00 Soirée-gala 

21h00 Danse avec le groupe “TRAX” 


Garde-fou, garde- 


“Enfants 


Le conseil exécutif des Danseurs: Gilles Petit, Lucille Daudet, Donald Himbeauit, 
Suzanne Campagne, Diane Kirouac-Leclerc et Florent Arnaud. 


Quelques exemples significatifs: le Pavil- 
lon canadien-français a rapporté environ 
13,000$, l'équipe spectacle a amené un 
surplus de 9,000$, la programmation sco- 
laire a entraîné des profits de 3,000$, 
comme d'ailleurs l'école de danse. En tout, 
pour l'année financière 82/83, les dé- 
penses se sont chiffrées à près de 
170,000$. 


Cette année encore, des amendements 
ont été apportés à la constitution, en moins 
grand nombre qu'à la dernière assemblée 
annuelle toutefois. Changement essentiel: 
le Conseil exécutif passe de 5 à 7 mem- 
bres. Deux conseiller(ères) s'y joignent. 
Enfin, le Conseil exécutif peut s'adjoindre 
jusqu'à un maximum de cinq conseillers 
cooptés, avec droit de vote pour un an. 
L'ensemble de ces personnes forme le 
conseil d'administration. 


Un appel 
à des non-Danseurs 


Suite à ces amendements, un conseil 
exécutif a été élu sans concurrence. Prési- 
dent (2 ans): Florent Arnaud, ancien des 
Gais Manitobains de 1953 à 1959, ancien 
membre du conseil d'administration du 
CCFM où il a siégé quatre années; vice- 
président (2 ans): Gilles Petit, depuis 1980 
au conseil des Danseurs; trésorier (2 ans): 
Donald Himbeault; secrétaire (1 an): Diane 
Kirouac-Leclerc; conseillères (1 an): Jean- 
nine Dufault et Suzanne Campagne. Lucille 
Daudet est présidente sortante. 


À signaler: pour la première fois, la 


troupe a fait appel à des personnes qui ne 
participent pas directement aux Danseurs 
pour siéger au conseil. 


Quand elle a dressé le bilan de ses deux 
années à la présidence, Lucille Daudet 
s'est déclarée satisfaite de la restructura- 
tion du conseil d'administration et du per- 
sonnel, ainsi que de l'orientation artistique 
qui a été prise, particulièrement en terme 
de planification. 


Ces fondations plus solides ayant été 
établies, la création de l'Ensemble folklori- 
que apparaît comme un développement 
logique des Danseurs de la Rivière-Rouge. 


Bernard BOCQUEL 


POUR VOS SOIREES SOCIALES, 
REUNIONS, BANQUETS, 
‘“BEER GARDEN’, etc. 
adressez-vous à: 


VICTOR’S 
WHOLESALE LTD 


Fournisseurs d'aliments, bonbons, cigaret- 
te, ainsi que d'ustensiles, tasses et assiet- 
tes en plastique, serviettes tn papier, 
etc... 


400, rue Marion 
Tél.: 233-1431 


Louis et Gilles Marius, prop. 
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SVP publier cette annonce deux fois à compter de la prochaine parution. En lettres moulées SVP. Un seul mot ou groupe d'initiales par case SVP. 


Conditions: 


1 - Toutes les petites annonces seront publiées deux fois au coût minimum de 5$ (deux semaines de suite) 
2- Une seule annonce par bon de commande sera acceptée 
3- Vous devez faire parvenir vos annonces à LA LIBERTÉ par courrier ou en personne. Les commandes ne seront pas acceptées au téléphone. 
4- Les petites annonces doivent être payées d'avance sinon elles ne paraîtront pas. 


5- Un maximum de six lignes sera accepté. 


Par la poste: LA LIBERTÉ, C.P. 96, Saint-Boniface R2H 3B4 
En personne: 340, boulevard Provencher, Saint-Boniface 
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ont eu lieu dans le passé. 


temps, les Manitobains participent avec 
enthousiasme aux manifestations qui com- 
mémorent le 1er juillet, et afin de préser- 
ver cet aspect de notre histoire, nous pré- 


Depuis long- 


parons actuellement des archives. 


En outre, nous présenterons au gouver- 
nement provincial, lors des cérémonies 
officielles de la Fête du Canada 1983 sur 
les marches de la Législature, un chois de 
récits sous reliure qui feront ensuite partie 
des Archives du Manitoba. On peut envoyer 
des récits au bureau du Comité manitobain 
de la Fête du Canada, 303, rue Main, pièce 
201, Winnipeg (Manitoba) R3C 3G7 (télé- 


Des histoires pour la fête du Canada 


Le Comité manitobain de la Fête du 
Canada recueille actuellement des his- 
toires qui comprennent notamment des 
récits de célébrations mémorables de la 
Fête du Dominion/la Fête du Canada qui 


phone: 949-3796). 


Les Archives provinciales aimeraient 
également recevoir des photographies, 
épreuves originales ou reproductions, dont 
on se servira pour créer une exposition 
photographique. Pour tout renseignement 
à ce sujet, prière de s'adresser à M. Gilbert 
Comeault, Archives provinciales (944- 


3738). 


ABONNEZ 


VOUS 


A LA , 
LIBERTE 
247-4823 


Béatrice ROY 


À Otterburne, le 18 avril, est 
décédé à l’âge de 79 ans, Béatrice 
Roy, née Béatrice Proulx. Elle a 
quitté son époux, Napoléon, ses 
deux fils, Michel et Marcel, ainsi 
qu’une belle-fille, Charlotte, épou- 
se de Marcel et mère de Donald. 
Lui survivent un frère, François, 
et trois soeurs, Marie, précédée 
de son époux, Alphonse, Soeur 
Rose Proulx et Mari-Louise, épou- 
se d’Antonio Sr Rovy. 


Née à Saint-Anaclet, P.Q., Béa- 
trice est montée dans l'Ouest en 
1924, à l’âge de 19 ans, avec ses 
parents et ses9 frères et soeurset 
s'établirent au coin des routes No 
303 et No 59, à 5 kilomêtres d'Ot- 
terburne. Le 10 juin 1936, elle 
épousait Napoléon Roy et ils vécu- 
rent heureux, ensemble pendant 
près de 47 ans. 


Béatrice a témoigné de sa Foi 
dans la peine comme dans la joie, 
ce qui lui permit de voir venir la 
mort comme une rencontre défi- 
nitive avec le Seigneur. Ayant 
reçu le Sacrement des malades le 
Dimanche des Rameaux, elle 
n'avait plus qu'un désir sur cette 
terre: celui de participer pleine- 
ment à la Messe qui serait dite 
chez-elle, à ses intentions, le jour 
de sa fête, le 14 avril suivant. Dieu 
lui accorda cette faveur spéciale 
avant de la lancer, le soir du 
même jour, sur le chemin de la 
Croix qui l’a conduit à la victoire 
finale. 


REMERCIEMENTS 


La famille de Napoléon Roy 
désire remercier tous les parents 
qui ont accompagné Béatrice sur 
son chemin de la Croix, entourée 
de ses enfants et de notre curé, 
l'abbé Laval Cloutier, qui a main- 
tes fois prié avec la famille. La 
famille aussi les autres parents, 
amis et co-paroissiens qui ont 
d'une façon ou de l’autre témoi- 
gné de leur sympathie et qui se 
sont unis à nous pour glorifier le 
Seigneur des gestes d'amour qu’Il 
a accompli par Béatrice. 


Léonide BEAUDETTE 


Vendredi le 22 avril 1983, Léo- 
nide Beaudette nous a quitté 
soudainement. 


Né à Saint-Jean-Baptiste le 8 
juin 1929. Il était le fils de Joseph 
Beaudette et de Marie-Anne Sa- 
bourin. 


Il laisse dans le deuil son épouse 
Blanche; trois fils: Daniel, son 
épouse Monique et leurs fils Yvan 
et Eric de Saint-Norbert; Alain et 
son épouse Louise de Saint-Vital; 
Rhéal à la maison; une fille: Moni- 
que d’East Kildonan; cinq soeurs: 
Claire (Mme Victor Bouchard), 
Carmelle (Mme Alcide Colette), 
Angeline (Mme Léandre St-Go- 
dard), Alice (Mme Roland Ma- 
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rion); tous de Saint-Jean-Baptiste; 
Yvonne (Mme Raymond Labos- 
sière) de Somerset; quatre frère: 
Alphonse (Solange), Lucien (De- 
nise), René (Stella); tous de Saint- 
Jean-Baptiste; ainsi qu'Olivier 
(Estelle) de Saint-Pierre-Jolys. 
Ainsi que sa belle-mère Mme 
Rosine Barnabé, trois beaux-frè- 
res: Roger (Rita) de Saint-Jean- 
Baptiste, André (Maria) de Ke- 
nora, Ontario et Marcel (Marlene) 
de Saint-Vital; deux belles-soeurs: 
Dora (Mme André Gervais) de 
Saint-Norbert, Sr Fernande Bar- 
nabé de Grimshaw, Alberta. 


Le service a eu lieu lundi le 25 
avril en l’église de Saint-Jean- 
Baptiste. L'inhumation a eu lieu 
au cimetière de cette paroisse. 


Sincère remerciement aux con- 
célébrants, les abbés Pierre Ga- 
gné, Gérard Dionne et Ubald 
Lafond; aux porteurs: Gérald 
Beaudette, Norman Beaudette, 
Gérald Colette, Gérald Barnabé; 
Gilbert Marion, Alain St-Godard; 
aux préposés à la collecte Aimé 
Barnabé, Antonin Fillion et Edou- 
ard Lavallée; ainsi que la lectrice 
Céline Beaudette. 


Merci sincère aux personnes 
présentes à la messe et réception, 
et à celles qui ont fait parvenir 
condoléances par cartes, bou 
quets et offrandes de messes et 
de toutes autres façons. Merci 
spécial à la chorale, à la directrice 
et organiste. Merci au Chevalier 
de Colomb. 


“Dieu nous prête vie et lui seul 
la reprend à un moment précis.” 


Léonide nous fut pris subite- 
ment, nous ne pourront jamais 
oublier les beaux moments pas- 
sés en sa compagnie. 


Ses mains habiles d’ouvrier et 
de cultivateur furent témoins de 
son dévouement inlassable. Cet 
être cher, nous allons tous le 
manquer. 


Léonide, “tu comptes pour moi, 
tu as du prix à mes yeux et je 
t'aime. 


Louis Jean MARCOUX 


Paisiblement, à la suite d'une 
maladie brève, entouré de son 
épouse et de sa famille, Louis 
Marcoux rendait son âme à Dieu 
le lundi 11 avril 1983 à l'Hôpital de 
Saint-Boniface. 


Louis naquit à Lorette du mari- 
age de Léon Marcoux et d'Ade- 
line Ferland le 6 novembre 1901 
où il résidait pour la plus grande 
partie de sa vie. 


À part le plein temps de ses 
occupations comme fermier et 
agent d'assurance, il travaillait à 
titre de maire de la Municipalité 
de Taché de 1960 à 1971. Il con- 
tribua à de nombreuses activités 
dans la paroisse de Lorette et ail- 
leurs. Il fut membre des conseils 
d'administration suivants: La 
Caisse Populaire, Le Centre spor- 
tif, l'hôpital de Sainte-Anne-des- 
Chênes, la radio CKSB, la Société 
d'aide aux enfants et la Défense 
civile canadienne. Il était aussi 
actif des Chevaliers de Colomb. 


Le 30 septembre 1936, Louis 
mariait Bertha Poirier de Lorette. 
Outre son épouse aimante lui 
survivent trois filles: Louise, Mme 
R. Tétreault de Sainte-Anne-des- 
Chênes; Angèle, Mme P. Géli- 
neau de Casselman, Ontario; 
Claudette, Mme A. Nokusis de 
Balcarres, Saskatchewan; un fils: 
Martial de Lorette; 14 petits-en- 
fants; deux frères, Paul de Van- 
couver, Colombie-Britannique et 
Jean de Winnipeg; quatre soeurs: 
Sr Catherine, Sr Marie-Anna, Sr 
Marie-de-Lourdes de la Congré- 
gation des Soeurs de Saint-Joseph 
et Mme Marie-Ange Varey de 
Winnipeg. 


Les prières ont été récitées 
jeudi soir, 14 avril en l'église de 
Notre-Dame de Lorette et suivies 
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de la messe de la résurrection 
avec l'abbé R. Lanoiïe comme 
officiant, ainsi que l’abbé Jolicoeur 
et le curé Prescott. 


Les porteurs actifs étaient ses 
petits-enfants: Laurent, Marc, 
Robert et Carmen Tétreault; Paul 
et Suzanne Gélineau. Les por- 
teurs honoraires étaient Messieurs 
Emile Laurin, Aurèle Ross, Camille 
Chaput, Albert Goyet, Gattlieb 
Ammeter et Alex Arnould. 


REMERCIEMENTS 


Mme Bertha Marcoux et sa 
famille désirent remercier sincè- 
rement tous les parents et amis 
qui leur ont témoigné de la sym- 
pathie lors de leur récent deuil, 
par offrandes de messes, de pri- 
ères, de fleurs, soit par visites ou 
assistance aux funérailles de leur 
cher et regretté disparu ainsi qu’à 
ceux qui ont bien voulu prêter 
leur concours à la chorale et à la 
musique. 


Ils remercient cordialement les 
membres du clergé et des ordres 
religieux pour les nombreuses 
visites auprès du malade. Des 
mercis spéciaux pour la bonté et 
la compassion aux Docteurs Hill, 
Menzies et Lessiuk et les infir- 
mières du de plancher “neuro 
surgery unit” de l'Hôpital Saint 
Boniface et au Révérend Père 
St-Germain pour sa présence 
attentive qui procura un grand 
confort au cher malade et sa 
famille, ainsi qu'aux dames de la 
Ligue féminine catholique de 
Lorette. 


Maurice Joseph ARPIN 


Lundi le 25 avril 1983 est décédé 
Me Maurice Joseph Arpin, époux 
de Helen Mary Arpin et père de 
Dr Joy Arpin et de Maurice 
Joseph Arpin Jr. 


Il laisse aussi dans le deuil trois 
soeurs: Mme Fortunat Cham- 
pagne (Laurence), Mme Charles 
Watkins (Raymonde) et Mme 
Marcel Pineau (Jeannine); deux 
frères: Lucien et Guy. 


REMERCIEMENTS 


Les membres de la famille de 
Me Maurice Arpin remercient tous 
ceux et celles qui leurs ont témoi- 
gné des marques de sympathie, 
par leur assistance à la messe, 
des offrandes de messes, des car- 
tes, des fleurs, des dons au “Mani- 
toba Heart Foundation”. 


Un grand merci à l'abbé L. 
Couture et au père J. Driscol s.j., 
ainsi qu’au père O. Boily s.j., le 


avis de décision 


Décision CRTC 83-190 La Rivi- 
ère TV Club Inc. La Rivière, 
Manitoba, 8205841 00. Confor- 
mément à l'avis public CRTC 
1983-85 du 19 janvier 1983, le 
CRTC annonce qu'il approuve 
la demande de modification de 
la licence de l'entreprise de 
réception de radiodiffusion qui 
dessert La Rivière, présentée 
en vue de majorer le tarif 
d'abonnement mensuel maxi- 
mum de 2$00 à 3$00. En ap- 
prouvant cette majoration tari- 
faire, le Conseil a tenu compte 
de la petite taille de cette entre- 
prise de télévision par câble qui 
dessert environ 100 abonnés, 
le fait que la titulaire n'a reçu 
aucune majoration tarifaire de- 
puis la date d'obtention de sa 
première licence, soit février 
1978, et le caractère non lucra- 
tif de l'exploitation de l'entre- 
prise. 


Canada 


père G. Jolicoeur et à l'abbé R. 
Bouchard, à l’organiste et la cho- 
rale. 


Edmond GRENIER 


Edmond Grenier deSaint-Léon, 
est décédé à l'hôpital de Swan 
Lake le 13 avril 1983 à 74 ans. 


Il laisse dans le deuil son épouse 
Antoinette, née Labossière, ses 8 
enfants: Denise et son époux 
Roméo Lesage de Treherne, Eve- 
lyne et son époux Hubert Robi- 
taille de Notre-Dame-de-Lourdes, 
Etienne et son épouse Doreen, 
Donald et son épouse Lucie, 
Lorette et son époux George 
Henderson de Somerset, Richard 
et son épouse Linda de Saint- 
Léon, Edith, S.N.J.M. de Kenora, 
Rémi et son épouse Vicki de 
Saint-Léon; 31 petits-enfants et 5 
arrière-petits-enfants, sept frères 
et deux soeurs: Alcide, Adrien, 
Joseph, Lucien, Lucienne Labos- 
sière, Rose-Alma Labossière, Al- 
bert, Laurent et Victor. Une fille, 
Simone, précédée très jeune en 
1937. 


Les prières eurent lieu le 16 
avril à 14h00 en l’église de Saint- 
Léon, suivies de la messe de la 
Résurrection, célébrée par l'abbé 


La Fonction publique du Canada offre 
des chances écles d'emploi à tous 


AGRICULTURE CANADA 
WINNIPEG (MANITOBA) 


MYCOTOXIN 


FONCTIONS: Faire des recherches et des mises au 
point pour déceler, mesurer avec précision et confir- 
mer la présence d'importantes mycotoxines alimentai- 
res sur les grains; organiser et faire des analyses chi- 
miques qualitatives et quantitatives de grains pour y 
établir la présence de résidus de mycotoxines. 


QUALITES: Posséder un diplôme universitaire avec 

spécialisation en chimie. Avoir de l'expérience de tra- 
vail dans le domaine de l'analyse de résidus et de la 
chromatographie des gaz et des liquides. Il faut con- 


naître l'anglais. 


P.C.N. 51 3111 002 


Job information is available in English by writing to the 
address below or by telephoning Mr. Tom Nowicki, 
Agriculture Canada at (204) 949-3345. 


On peut obtenir tout renseignement supplémentaire 
relatif à ce concours en écrivant à l'adresse suivante. 


DATE LIMITE: le 23 mai 1983 


Modalités d'inscription: 


Faire parvenir une demande d'emploi ou un curricu- 


lum vitae à: 


M. KENNETH A. GRAHAM, AGENT DE DOTATION 
COMMISSION DE LA FONCTION PUBLIQUE DU 


CANADA 
286, RUE SMITH, PIÈCE 500 


WINNIPEG (MANITOBA) R3C 0K6 


TÉLÉPHONE: 949-6210 


The Public Service of Canada is 
an equal opportunity employer 


ANALYSTE DES RÉSIDUS DE 


SALARY: 14 975$ à 22 168$ par an 
COMPETITION NO.: 83-PSC/AGR-OC-D-246 (1143) 


Prière de toujours indiquer le numéro du concours. 


Canada 


. Louis Laurencelle, assisté par 
l'abbé René Touchette, curé de 
Somerset. L'inhumation se fit au 
cimetière local. 


Ses petits-fils porteurs étaient: 
Gérald Lesage, Marcel et Mau- 
rice Robitaille, Michael Grenier, 
Russell et Ronald Henderson. 


Le salon funéraire Adam de 
Notre-Dame-de-Loudes était en 
charge de funérailles. 


REMERCIEMENTS 


La famille d'Antoinette Genier 
remercie les personnes qui ont 
assisté aux prières et à la messe, 
qui ont fait parvenir condoléances. 


REMERCIEMENTS 


Les familles Kenny désirent 
remercier parents et amis pour 
les offrandes de messes, messages 
de sympathie et assistance nom- 
breuse aux funérailles d’Irène 
Kenny. 


Un merci tout spécial à l'abbé 
Bernard Bélanger pour la récon- 
fortante cérémonie religieuse ainsi 
qu’à la chorale et l'organiste de 
Saint-Norbert. 


tel 


REMERCIEMENTS 


Les membres de la famille Flore 
Lecuyer remercient sincèrement 
l'abbé Perron, célébrant, les qua- 
tre concélébrants, la chorale, l'or- 
ganiste, les porteurs, les dames 
de Transcona qui ont servi le goû- 
ter ainsi que tous ceux qui ont 
assisté aux funérailles ou mani- 
festé leur sympathie par leurs 
prières, offrandes de messes ou 
des fleurs. 


+ 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Le C.R.T.C. a été saisi des de- 
mandes suivantes: 


Secteur de Winnipeg, (Man.) - 
Demande (822593000) pré- 
sentée par Winnipeg Videon 
Inc. en vue de modifier la licence 
de l'entreprise de réception de 
radiodiffusion desservant un sec- 
teur de Winnipeg, en augmen- 
tant le taux mensuel maximal 
de 5,75$ à 6,10$ en vigueur au 
moment de la décision et à 
6,40$ en vigueur un an plus 
tard. La dernière augmentation 
tarifaire remonte au 9 mars 
1981 (Décision CRTC 81-166). 
La demande peut être exami- 
née au 631, rue Stafford, Win- 
nipeg (Man). 


Steinbach (Man.) - Demande 
(822465800) présentée par Val- 
ley Cable Vision Ltd. en vue de 
supprimer la condition de li- 
cence qui stipule que letitulaire 
devra posséder et exploiter sa 
tête de ligne locale, son modifi- 
cateur de signal, le matériel du 
studio, les modulateurs de ca- 
naux, les antennes et les prises 
de service aux abonnés; et d'a- 
jouter la condition de licence 
qui stipule que le titulaire devra 
posséder et exploiter sa tête de 
ligne locale, son modificateur 
de signal, le matériel du studio, 
les modulèteurs de canaux, les 
antennes et le cablâge intérieur 
des prises de service aux abon- 
nés. La demande peut être exa- 
minée à: Hôtel de ville, Stein- 
bach (Man.). 


Examen des demandes et des 
documents pendant les heures 
normales de bureau - À l'adres- 
se locale indiquée dans cet avis 
et au Conseil, Édifice Central, 
Les Terrasses de la Chaudière, 
1, promenade du Portage, Pièce 
561, Hull (Qué.), K1A ON2, au 
bureau régional de Winnipeg, 
Édifice The Kensington, 275, 
avenue Portage, Winnipeg 
(Man.), R3B 2B3. 


Intervention - Toute personne 
désirant intervenir doit faire par- 
venir son intervention écrite au 
Secrétaire général du Conseil 
(C.R.T.C., Ottawa (Ont.), K1A 
ON2). De plus, l'intervenant 
DOIT signifier au requérant une 
copie exacte de son interven- 
tion, au plus tard à la date 
limite ci-dessous et il DOIT 
joindre la preuve d'une telle 
signification à l'original de l'in- 
tervention envoyé au Secrétaire 
général. L'intervention doit com- 
prendre un exposé clair etconcis 
des faits pertinents et des motifs 
pour lesquels l'intervenant se 
dit en appui ou contre la de- 
mande ou pourquoi il y suggère 
des modifications. À remarquer 
que les interventions doivent 
être reçues à la date sousmen- 
tionnée et non simplement pos- 
tées à cette date. DATE LIMITE 
D'INTERVENTION: 18 mai 1983. 


ue! 


Canada 


Transport Transports 
Canada Canada 


Air Air 


L + 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous seront acceptées jusqu’à 15h00, heure de 
Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumissions 
devront porter le titre du projet et être envoyées au 
Surintendant régional, Gestion du matériel, 10e étage, 
125, rue Garry, Winnipeg (Manitoba), R3C 0P6. On peut 
se procurer les documents contractuels en envoyant un 
dépôt à l’adresse ci-dessus. 


Projet 2352-82-38 


Description des travaux: Rénovations du bâtiment d'ob- 
servation de radiosondage-ra- 
diovent à l’aéroport d’Alert, 
Alert (Territoires du Nord- 
Ouest). 


Date limite: le 1er juin 1983 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable à 
l’ordre du Receveur général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être consultés aux 
Associations de constructeurs de Hay River (Territoires 
du Nord-Ouest), Winnipeg (Manitoba) et Edmonton 
(Alberta). 


Chaque soumission doit être présentée en:double 
exemplaire sur les formules fournies par le Ministère et 
doit être accompagnée du dépôt de garantie indiqué 
dans les documents contractuels. 


La garantie versée à l'égard des documents contractuels 
sera remboursée sur remise des documents, en bonétat, 
dans le mois qui suit l'ouverture des soumissions. 


Pour de plus amples renseignements, appelez le 
(204)949-4329. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni 
aucune des soumissions. 


Canada 


OFFRE D'EMPLOI 


La Fédération culturelle des Canadiens-français 
est à la recherche 
d’une personne pour remplir le poste de 


COORDONNATEUR(TRICE) 
NATIONAL(E) 


La FCCF recherche une personne qui travaille à base de 
résultats, compétente en planification, coordination, et 
capable de maximiser les ressources humaines et tech- 
niques à sa disposition dans la réalisation de pro- 
grammes nationaux en diffusion des arts. 


Responsabilités: 


- l'analyse conceptuelle et budgétaire, ainsi que de la 
diffusion des projets nationaux de tournées. 


- la préparation et la coordination des stages de forma- 
tion d'artistes de scène et d’organisateurs de specta- 
cles francophones à travers le Canada. 


-‘ la planification et la coordination du Concours Aurèle 
Séguin. 


- la coordination de projets de promotion et d'échanges 
artistiques et culturels auprès de différents secteurs de 
la communauté franco-canadienne. 


- l'administration d'un budget de la supervision d’une 
secrétaire-adjointe. 


Qualifications requises: 
- degré universitaire ou l'équivalent. 


- une parfaite connaissance du français parlé et écrit; 
une certaine connaissance de la langue anglaise. 


- une connaissance des communautés franco-cana- 
‘diennes en situation minoritaire. 


- une expérience dans le domaine des arts de la scène. 
- un sens fort de l’organisation. 
- une très bonne disposition aux relations publiques. 


- une disponibilité à se déplacer régulièrement à travers 
le Canada. 


Traitement et conditions de travail 


La FCCF offre un contexte de travail et des bénifices 
marginaux très attrayants; le traitement annuel est 
négociable selon les qualifications. 


Lieu de travail 
Saint-Boniface (Winnipeg), Manitoba 


Faire parvenir curriculum vitae et références avant le 7 
juin 1983 à l’adresse suivante: 


Le directeur général 

La Fédération culturelle 
des Canadiens-français 

C.P. 26 

Succursale Norwood Grove 

Saint-Boniface, Manitoba 

R2H 3B8 


DEMANDE 
de 
PROFESSEURS 


École désignée 
Ferland, Saskatchewan 


Wood River School Unit No 70 
Laflèche, Saskatchewan 


On demande un professeur-directeur pour la Divi- 
sion III. 


Entrer en fonction immédiatement; 


et un professeur pour la Division II pour septem- 
bre, 1983. 


Personnes à contacter: 


M. Jean-Louis Morin, téléphone (306) 478-2366 
Mme Gertrude Brisebois, téléphone (306) 478-2466 


Disponible 

exclusivement 
chez ICG Gaz 
Liquide, votre 


Fabriqu > = 


pour EG 
spécialiste en 


0 par 40 1 il 
trolmegtee  E2 équipement 
RE n À # 


ménagers au 
: 


gaz propane 
Achetez maintenant votre barbecue ICG 

et il vous cuira de bonnes grillades. 

Pour plus de détails, rendez-vous chez 

ICG Gaz Liquide le plus près de chez 

vous. 


Cette offre se termine le 30 juin 1983 


ICE ICG Gaz Liquide 


L Le Parks Parcs 
Canada Canada 
PARC HISTORIQUE 


NATIONAL 
LOWER FORT GARRY 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES PORTANT 
SUR: 


L'EXPLOITATION D'UN POINT DE VENTE AU 
DÉTAIL CENTRE D'ACCUEIL DES VISITEURS 
PARC HISTORIQUE NATIONAL LOWER FORT 
GARRY MANITOBA 


adressées au: 


Directeur 

Parc historique national Lower Fort Garry 
B.P. 37, batterie 343, RR No 3 

Selkirk, Manitoba 

R1A 2A8 


Téléphone: 949-3600 (Winnipeg) 
482-6843 (Selkirk) 
seront acceptées jusqu'à 


DATE LIMITE: le 20 mai 1983 
14h00 - heure locale 


On peut obtenir les documents relatifs aux 
soumisSions et tout renseignement auprès du 
Directeur, parc historique national Lower Fort 
Garry. 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus 
élevée ni aucune des soumissions. 


Canadà 


LA:LIBERTÉ.;.le-vendredi $:mai:1983 


AVIX AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU, MARIE 
FLORE LECUYER, de la ville de Winnipeg, au Manitoba, 
veuve, décédée. 
TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention- 
née devront être déposées à l'étude des soussignés, 200 - 170, 
rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H 0T4, le ou avant le 4 juin 
1983. 
DATE à Winnipeg, au Manitoba, ce 25e jour du mois d’avril 
MARCOUX BETOURNAY LA BOSSIÈRE 
Procureurs de la succession 


LES TOURNESOLS 
DE SAINT-VITAL 


sont à la recherche 


d’un(e) animateur(trice) 


au pré-scolaire, classe de 3 ans, mardi et jeudi 
matin. Début: septembre 1983. 


Pour plus d'informations, veuillez communiquer 
avec Simone au 247-3525. 


CN RAIL 
AVIS DE VENTE 


NOUS DEMANDONS DES SOUMISSIONS, SOUS 
PLI SCELLÉ, AVEC LA MENTION “SOUMISSION 
4030-68-3” CLAIREMENT INDIQUÉE SUR L'ENVE- 
LOPPE, et adressées à M. P. W. Kirk, directeur, Achats 
et Stocks, Canadien National, Boîte 244, Postal Station 
“Transcona”, Winnipeg, Manitoba, R2C 3R4, qui en 
acceptera la réception jusqu’à MIDI, 10 mai 1983, pour 
l'achat et l'enlèvement, des terrains du chemin de fer, des 
machines suivantes: 


QUANTITÉ DESCRIPTION POIDS 
APPROX. 
1 seulement Tracteur modèle International 
Harvester 460, moteur 6 cyl. à 
essence, No série 5864-P, No CN 
CN-212 5 000 Ib - 
1 seulement Grue Austin Western, modèle 220, 
puissance levage 16 000 Ib, moteur 
essence, No de série P330-1519%6-C, 
No CN PM:520 
20 seulement Chaufferette à l'huile 
1 seulement  Fendeuse de billots, armature 
seulement, montée sur roues (sans 
moteur ou système hydraulique) 200 lb 
seulement Flèche de grue Koehring, 
grandeur 20 1 000 Ib 
seulement Machine à aléser horizontale, 
Goodings & Lewis, No 25, No série 
220, type 25RT 4 000 lb 
seulement Lames de chasse-neige, 
dimensions variées 1 000 Ib 
seulement Chariots plats tractés, Mercury 
Mig. Co., approx. 36” x 72” 500 lb 
seulement Chariots messageries, roues 27”, 
dimensions approx. 46” x 114”, 
hauteur 34” 500 lb 
seulement Chariots plats, lourds, faits de 
plaques de 4”, pour usage sur 
voies ferrées, dim. 48” x 96” 2 500 lb 
seulement  Rampes en bois, longueur approx. 
22’, largeur 10'6”, hauteur 46” à 
l'extrémité la plus haute, 
composées de pièces de bois de 8” 
x 16” 8 000 lb 
seulement  Marteau-pilon, armature et cylindre 
seulement 2 500 Ib 
seulement  Presse-plieuse, clearing No 150-10, 
capacité 4”, matériel 10’ de 
longueur 
7 seulement  Draisines équipées d’une cabine 
30 seulement Draisines sans cabine 
3 seulement Génératrices synchrones, pour 
bourreuses 1500 R/M, triphasées, 
125 volts, modèle BHD-400-1BE 
4 seulement  Chauffe-rivets 
1 seulement Treuil électrique, marque silent 
hoist Winch & Crane Co., modèle 
TM équipé d’un moteur à induction . 
électric dynamique de 550 volts 300 lb 
1 seulement Machine à faire les rainures, 
marque Ajax Mfg. Co., machine 
No 4458, dimensions No 0, No CN 
WR:3975 8 000 Ib 


20 000 Ib 
100 Ib ch. 


20 000 Ib 
1200 Ib ch 
1000 Ib ch 


500 Ib ch 
500 Ib ch 


TERMES DE LA VENTE: F.O.B. “tel quel et sur les 
lieux”. Le soumissionnaire choisi règlera la transaction 
en entier dès qu’il est avisé que sa soumission est retenue 
et avant la prise de possession de son achat. Les 
machines doivent être enlevées au plus tard dans la 
semaine suivant la conclusion de la vente. 


Les intéressés devront s'adresser à M. J. L. May, Super- 
visor, Reclamation Plant, Transcona, Manitoba. Télé- 
phone (204)224-6287, entre 7h45 et 15h30 du lundi au 
vendredi, pour fins d'inspection desdites machines. 


Taxe provinciale en sus, s’il y a lieu. Aucun dépôt préli- 
minaire requis. L'offre la plus haute ni l’une quelconque 
des soumissions ne sera pas nécessairement acceptée. 


Les soumissionnaires devront indiquer clairement leurs 
nom et adresse postale dans la soumission. 


M. P. W. KIRK 
DIRECTEUR, ACHATS ET STOCKS. 
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Le R de BL | 
| eee 
Bonjour! : 
Et bonne fête MAMAN! est prêt? À toutes nos 
Je viens tout juste d’enve- Mamans, un gros MERCI pour 


lopper le cadeau pour la fête être là! 
de maman. Est-ce que le tien Bicolo 


Ils appartiennent à maman... 


Parmi ces 13 images, il y en a vraiment 7 qui appartiennent à 
maman; peux-tu les trouver? 


Ma maman 


C’est tout un trésor 

Son coeur est rempli de tendresse 
De patience, de gentillesse. 

Elle peut tout faire ma maman 
Nul ne pourrait prendre sa place. 


Son sourire, sa bonne humeur 
Ont vite dissiper mes peurs. 
Elle ensoleille toute la maison 
Et je l’aime avec raison. 
Bonne Fête Maman! 

Bicolo 


es À L8i8e2e 
LA 


Message... Défriche le code 


Écris sous chaque image le nom de l'objet. Ensuite écris la lettre qui 
correspond au numéro et tu auras le message de la fête des Mères. 
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Nouveaux membres 


6715 Marie Laberge Lorette 

6716 Maxwelle Lacasse Lorette 

6717 Mark Lamoureux Lorette 

6718 Jeffrey Laurie Dufresne 

6719 Charlene Manaigre Dufresne 
6720 Derek Manaigre Dufresne 

6721 Barrett Paulsen Lorette 

6722 Jeffrey Raynaud Lorette 

6723 lan Rose Lorette 

6724 Lichelle Turcotte Lorette 

6725 Tania Van De Keere Lorette 
6726 Renée Tremblay Saint-Lazare 
6727 Jenny Vier Fannystelle 

6728 Lonny Howard Saint-Laurent 
6729 Dawn Krpan Saint-Laurent 

6730 Shelly Ducharme Saint-Laurent 
6731 Brent Johnson Saint-Laurent 
6732 Sarah Smith Saint-Laurent 

6733 Germain Bruce Saint-Laurent 
6734 James Smith Saint-Laurent 

6735 Christopher Hébert Saint-Laurent 
6736 Nicole Ducharme Saint-Laurent 
6737 Monica Connelly Saint-Laurent 
6738 Lise Petit Lorette 

6739 Justin Dupuis Saint-Jean-Baptiste 
6740 Rhéal LeGall Sainte-Rose-du-Lac 


Courrier 


Cher Bicolo, 


Je suis très fière d’avoir été choisie gagnante du Concours 
“70e anniversaire de La LIBERTÉ”. 


Je te remercie beaucoup pour les beaux cadeaux. 
De ton amie, 
Renée Baudry 


Cher Bicolo, 


Merci beaucoup pour le livre, le mini-photo album et de 
stylo-cadran. Je les aimes beaucoup. 


J'avais très hâte de voir mon prix que je l’ai reçu. J'étais très 
excitée. 


Renée Baudry 


11 ans 
de Sainte-Agathe 
gagnante du Concours 
“70e anniversaire 
de La LIBERTE” 


J’aime participer à tes concours. Ils sont toujours très inté- 
ressants. 


À la prochaine, 


ASE, AR 3 


Mona Lemoine 
Sainte-Agathe, Manitoba 
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Cher Bicolo, 


Je viens te dire MERCI pour le beau casse-tête, le livre et le 
“magicslate” et aussi pour avoir mis ma belle photo dans la 
page des amis de Bicolo. 


ATTENTION 


La semaine prochaine je lance 
mon dernier concours 
avant les vacances! 


ueweuw 
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Je suis bien content et je te dis un gros merci. Tu sais que eBessein :esuodoy 


tu es mon grand ami, Bicolo. 


2 2 ES Fès CR DIRES En à — 


Stéphane Lambert 


6 ans Pour rire... 


Avant de se coucher, Jeanot fait sa 
prière. 


Sainte-Anne, Manitoba 


ET 


Merci Bicolo pour m'avoir donner le beau prix et aussi pour 
avoir mis ma photo dans La LIBERTÉ. Je vais bien m'amuser 
avec le jeu et j'ai déjà commencé à lire le livre Pi-oui. C’est à 
propos du hockey et j'aime bien ça. 


Membre gagnant 
de la semaine 
No 5389 


- .… et Mon Dieu, fais que Calcutta 
devienne la capitale de l'Irlande. 


- Mais Jeanot, pourquoi demandes- 


Merci encore! Ton ami, 


alarme een LE 


Alain Mulaire 


Saint-Pierre-Jolys, Manitoba 


tu cela au Bon Dieu? fait la maman, 
surprise. 


- Parce que c'est ce que j'ai écris 
dans mon examen. 


Réjean Boyer 


6 ans 
311, boulevard Kenaston 
Winnipeg, Manitoba 


La Fondation Radio donnera 25,100$ d'aide 


La Fondation Radio-Saint-Boniface a autorisé le versement de 
25,100$ de contributions à sept organismes et 12 individus pour 
l'exercice dernier, lors d’une récente réunion. Cette année 
encore, c'est la société éditrice de La LIBERTÉ, Presse-Ouest, 


qui a reçu la part du lion. 


Et cela se comprend. Depuis les débuts 
de la Fondation en 1973, à la suite de la 
vente du poste de radio CKSB à la Société 
Radio-Canada, La LIBERTÉ a été le princi- 
pal bénéficiaire de la distribution des inté- 
rêts sur les 300,000$ placés en fiducie. 
Selon la déclaration de la Fondation encore 
cette année: ‘Le Comité reconnaît l'impor- 
tance d'un journal francophone au Mani- 
toba et le fait qu'il ne faut pas laisser tom- 
ber le seul journal hebdomadaire...” 


Une somme de 12,000$ a donc été 
octroyée à La LIBERTÉ cette année, com- 
parativement à 15,000$ l'an dernier. Mais 
ce n'est pas tout: la Fondation Radio s'est 
engagée à verser la somme totale de 
24,000$ au journal sur trois ans pour 
l'achat de l'outillage de base dans la pro- 
duction d'un journal: une photocompo- 
seuse (‘word processor‘) sophistiquée, 
avec écran. 


Cet achat a permis à l'entreprise de pro- 


Yorist 


400, avenue Taché 
(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
Tél.: 247-3891 - 247-6158 


duire l'hebdo plus efficacement et d'entre- 
prendre un certain volume de travail com- 
mercial de façon à assurer une certaine 
stabilité des revenus. 


En novembre prochain 


Les officiers de la Fondation, présidée 
par Louis Bernardin de Sainte-Anne-des- 
Chênes, ont également ouvert la porte à 
l'acceptation de nouveaux projets de Presse- 
Ouest qui s'ajouteraient à l'aide déjà con- 
sentie pour les deux prochaines années. 


Ontégalement obtenu des contributions 
de la Fondation Radio-Saint-Boniface, 
Roger Léveillé, (500$ pour une oeuvre lit- 
téraire), André Fauchon (500$ pour la 
publication d'une étude), Denis Fortier 
(1000$ pour ses études en Médecine), 
Marc Tétrault (500$ pour ses études en 


LA 


Dans la photo, le président de la Fondation, Louis Bernardin, remet une enveloppe 
précieuse à Maurice Péloquin, le président de Presse-Ouest. 


Steak, pizza, spaghetti 
Air climatisé - restaurant licencié 
lundi au vendredi: 11h à 02h00 
samedi: 16h à 02h00 
dimanche et jours fériés: 16h à 24h 


Tél.: 233-1666 
411, rue Marion, Winnipeg 


design vestimentaire), Raymonde Gagné- 
Fréchette (500$ pour ses études en admi- 
nistration), Antoine Fréchette (1000$ pour 
des études en Droit), Noëlla Pelletier (1000$ 
pour la publication d'un livre), Raymond 
Piché (1000$ pour des études en Droit), 
Daniel Mathieu (1000$ pour des études en 
Droit), Ronald Léger (400$ pour un stage 
d'études), Guy Smith (1000$ pour des 
études en Droit), Yvonne Lagassé (300$ 
pour la publication d'un conte pour en- 
fants). 


Outre La LIBERTÉ, les groupes suivants 
ont obtenu de l’aide financière de la Fonda- 
tion: le Comité du livre du Centenairede La 
Broquerie (1000$), la Ligue féminine catho- 
lique (1200$ pour la publication de témoi- 
gnages), le Centre d'études franco-cana- 
diennes de l'Ouest (1000$ pour des travaux 
d'archives), les Guides catholiques du 
Canada (500$ pour un projet de forma- 
tion), le Séminaire de Saint-Boniface (500$ 
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pour un projet de recherche), et l'Associa- 
tion des Scouts du Canada, district de la 
Rivière Rouge (pour un cours en plein air). 


Le prochain exercice de la Fondation (on 
entient deuxparanenprincipe)setermine 
en novembre prochain. 

J.P.D. 


ERRATUM 


La gagnante du Concours ‘Coup 
de pouce‘ de La LIBERTÉ, Ida Syli- 
vestre, a bel et bien reçu ses billets 
d'avion du représentant de l'agence 
de voyage D'eschambault, mais en- 
core plus directement, comme on l'a 
vu dans la photo de la semaine der- 
nière, de M. Léo Provost de la com- 
pagnie CP Air. Nos excuses. 
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O CHOIX ? 


Le vrai choix 
est celui 
de la vie 


ou de la mort! 


Les faits: 


e Seulement 22% (non pas 73%) des Manitobains sont d'accord que la 
femme a le droit d'avoir un avortement lorsqu'elle le veut. (sondage de 
Canwest Survey Research, février 1983). 


e Il y a un consensus dans le domaine de la science et de la médecine qu'un 
nouvel individu, 4n êêe humain, existe dès la conception. 


e L'avortement est une question des droits de la personne, non pas de 


religions. 
La Ligue pour la vie croit que nous avons une 


responsabilité envers les femmes 

enceintes qui va au-delà de l'avortement. 
Nous sommes convaincus que la grande majo- 
rité des femmes enceintes ne veulent pas 
détruire l'enfant qui n'est pas encore né. 

C'est peut-être la femme qui souffre le plus, 
malgré l'atrocité et la finalité d'un avortement. 
C'est un acte violent et traumatisant qui ne 
solutionne pas ses problèmes. L'avortement, 


c'est la solution d'une société qui manque de e Plus de 20,000 lettres ont été envoyées au gouvernement pour opposer la 


e 57% des Manitobaines se sont opposées à la clinique de Morgentaler. 


e L'avortement est la seule procédure médicale où on opère une personne 
pour en tuer une autre. 


spiritualité, de moralité et de créativité, et qui 
refuse à la femme ses vrais besoins et sa 
dignité. En préconisant l'établissement de 
nouvelles facilités pour faire des avortements, 
nous négligeons nos responsabilités envers 


clinique de Morgentaler. 37,000 personnes ont signé des pétitions contre 
les cliniques d'avortement. Ceci nous démontre clairement qu'une partie 
considérable de la population est extrèmement inquiète du manque de 
respect grandissant envers la vie humaine dans notre société. 


les femmes enceintes. 


Je désire faire partie de la LIGUE POUR LA VIE - ou - 
Je voudrais renouveler ma contribution à la LIGUE 


POUR LA VIE: 
L Cotisation: 
l Nom ..... soso ess o ses oseole Individuelle $5.00 
AUTOS ina pre rover enter Famille $10.00 


(s.v.p. encercler) 


CO 


Je suis intéressé à participer à la 
prochaine session d'entraînement 


LA LIGUE POUR LA VIE 


CCC 
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pour bénévoles ..................... 
TOBDNONB Le rs (au printemps ou à l'automne). 579, rue DesMeurons 
Winnipeg, Manitoba 
ne R2H OP6 
FRE OPA ET ET A 
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